
Слідами гетьмана Мазепи.
Подай І і о г г і а н  В а р в і н с ь к и й .

Вступ.
При нагоді збирання матеріалів до їенеальоїічно-геральдич- 

коі монографії М а з е п і в - К о л е д и н с ь к и х 1) понадали мені 
в руки також такі матеріали, котрі не відносять са виравдї без- 
иосередно до згаданої теми, все-ж таки стоять у тім чи иншім 
звязку з особою гетьмана І в а н а  М а з е п и  та його родом. З сього 
згладу рішив са а опрацьовувати ті матеріали незалежно від 
моноґрафі'і роду Мазепів та випускати їх  у світ окремими при­
чинками. Першим таким причинком була моя стаття п. з. „П ор­
трет гетьмана Мазепи в замку в Л ід гір ц ях  (до ілю страції)“ '* 2). 
Яко дальші того рода причинки поавляли ся від часу до часу 
слідуючі мої статті': „Портрет Мазепи кисти артиста-маляря Осипа 
Курилася“ 3 * *), „Гетьман Іван  Мазепа в всесвітній літературі 
і ш туці“ *), „Причинок до питання !про т. зв. „Бекетівський“ 
портрет М азепи“ 6 *) та „Доповнення до статтей про М азепу:
1. Гетьман Іван  Мазепа в всесвітній літературі і ш туц і; 2. Т. 
зв. „Бекетівський“ портрет М азепи; 3. Уваги до инших пор­
третів М азепи; 4. „Невідомий доси“ портрет гетьмана Івана

О Родинне вазвисько Івана Мазепи було „ К о л е д п и с ь к и й “. Гл. 
Ź r ó d ł a  d z i e j o w e  V, ст. 110 i' 1 3 8 - 9 ;  А р х и в ъ  ю г о - з а п а д н о й  
Р о с с і и  ч. VII, т. I, се. 293; пор. також K u l i k o w s k i :  Opis powiatu 
W asilkowskiego. Warszawa 1853, ст. 117 i И о х и л е в и ч ъ :  Сказанія 
•о населенныхъ мѣстностяхъ Кіевской Губерніи. Кіевъ 1864, ст. 508.

2) Р у с л а н  1 9 0 6 ,ч .7 5 — 77; перепечатана в І с т о р и ч н и х  п р и ­
ч и н к а х  І, Жовква_1908, ст. 9 6 —108.

s) Р у с л а н  1909, ч. 120;* також у присвячених палати гетьмана
Мазепи з нагоди двосотих роковин полтавського бою І с т о р и ч н и х
п р и ч и н к а х  II, Львів 1909, ст. 2 2 —28.

*) і 8) Р у с л а н  1909, ч. 140; І с т о р и ч н і  п р и ч и н к и  II, ст.
29 — 51 (з портретом).
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М азепи“ *). Почавши з 1 9 1 0 р . появляли ся в часописи „ Р у с л а н “ 
мої замітки (переважно полемічного характеру), дотикаючі питання 
про автентичність поодиноких портретів гетьмана Мазепи (1910 ,. 
ч. 70, 72, 74, 79 і 8 3 ;  1912, ч. 2 7 ) ; вони мѣли-війти в - І І І  й 
томик моїх ,  І с т о р и ч н и х  п р и ч и н к і в “ , котрого печатанне 
було вже розпочате літом 1914 р., але вибух світової війни пе­
репинив його.

Продовженнем моїх заміток, що но дадуть ся помістити 
в рамах приготовлюваної монографії М азепів-Колединських, ма­
ють служити отеї статті під одним спільним заголовком „ С д і ­
д а м  и г е т ь м а н а  М а з е п и “, котрі буду оголошувати печатно, 
в міру сього, як даний матеріял буде мною відповідно опрацьо­
ваний.

І.

Б е з ім е н н а  „ п о х в а л а “  г е р б у  М а з е п ів .

Нема нинї ніякого сумніву що до сього, що гербом роду. 
М азеиів-Колединсьішх, з котрого походив знаменитий гетьман, 
був герб „ К у р ч ”. На жаль, не у всіх істориків X IX  в. можна 
стрінути ся з таким поглядом1 2 3). І так Е д в а р д  Р у л ї к о в с к и й ,  
описуючи герб Мазепів підніс, що „ tak iego  h e rb u  n ie  zn a jd u je u r  
u  h e ra ld y k ó w “ ;ij, хоч вкінці пізнїйше дійшов до пересвідчення,, 
що се таки герб „К урч“ 4). По думці к н я з я  Д а б і ж і  герб 
Мазепів „по расположенію своихъ составныхъ частей, напомп 
наетъ древній гербъ „К урчъ“ 5). Ц ікаве й незрозуміле для мене

1) Р у е л а н ' 1 9 0 9 ,  ч. 289?'1910. ч. 1, 3 і 8; І с т о р и ч н і  при­
ч и н к и  II. ст. 77 —94. Ііеренечатуючи иої статті в „Гстор. нрич.“, ио- 
робив я підійшли; поправки іі доноввеиня

2) Се твн ливнїйше, що вже в XVIII в. нїіто в сім не сумнївак ся.. 
Г.і. K r a s i c k i :  Zbiór potrzebniejszych wiadomości I, Warszawa — 
Lwów 1781 ст. 482: „Jan Mazeppą hetman Ukrainy., szlachcic, prze­
zwiskiem Kurcz“.

3) D z i e n n i k  W a r s z a w s k i  1854. ч 196.
4) S ł o w n i k  g e o g r a f i c z n y  K r ó l e s t w a  p o l s k i e g o  VI, 

W arszawa 1885, er. 184.
5j Д аби  ж а; Мазепа-кнжь и ero шляхетскій и княжескій гербы. 

( К і е в с к а я  С т а р и н а  т. 16, 1,885 декабрь, ст. 716). Мазепин герб не­
лині „найшоіїаегь“ герб .Курч“, а іе се таки герб „К\рч“. Він.«обра­
жає вілвг-рнену латинську букву у ; на ній уставлена латиські буква Y,.
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иепорозуміннє зайшло в моноїрафії К о с т о м а р о в а :  „По и з­
вѣстію, доставленному въ Археографическую коммиссію графомъ 
Брюэль-Плятеромъ —  читаемо т а м — И ванъ Сгеііановичъ Мазепа- 
Колединскій, шляхетскаго происхожденія герба Б  о н ч ъ . . .  “ *). 
В примітці покликуєгь ся Костомарів на „Лѣтопись занятій 
Археографической коммиссіи, вып. VI, 1877 г. ст. 4 4 “ . Щ о-ж 
одначе находимо в цитованім випуску отсеі „Л ітописи“ ? Подана 
там слідуюча записка їр . В. І. Броель-П лятера: „И ванъ Степа­
новичъ Мазепа Колединскій (Колодинскій) герба К у р ч ь “ 2). 
Яким проте чином попав у'моноїрафію Костомарови х^рб „Бончъ%  
не можу вияснити.

Беручи справу Мазепиного гербу зі становища геральдики, 
висгане глянути тільки на ^отре-небудь із численних зобра­
жень сього гербу (Мазепин герб і його геральдичні відміни бу­
дуть обговорені в згаданій моноїрафії), щоби зараз таки рішити 
нитанне про його назву й походженнє3). Коли-ж ходить о істо­

в леяких вимінах гербу лат. буква V. З одної сторони шестираменна 
ввізда, и другі ї сторони півмісяць.

Е в а р н и ц к і й :  Къ исторіи нашего края. ( В ѣ с т н и к ъ  Е к а т е ­
р и н о с л а в с к а г о  з е м с т в а .  Годъ I, 1904 ч. 2/3) подав на ст. 57 не­
відомий досі портрет Мазепи з гербом (побіч подано и його перерисо­
ваній). а на сг. 56 такий опис: „на темномъ полѣ написано красное 
сердце; иа серединѣ сердца крестъ; ниже креста два копья, остріями 
вверхъ, связанные внизу бантомъ; изъ подъ сердца видно съ обѣихъ 
сторонъ двѣ ручки — одна ручка сабли, другая ятагана; по краямъ 
черпаю поля буквы: И. М. Г. 3. К. К. 0. П. Л.в.

Проф. Г р у ш е в с ь к и й :  До портрета Мазепи ( З а п и с к и  Н. Т о в. 
ім. ІІІевч т. 92, ст. 247) подає до сього портрету таку замітку: „Ка- 
теринос їавський портрет має інїціяли, хоч не зовсім звичайні: И. М'. Г.
3. К. К. С. II. Л. і г е р б  я к и й с ь  ф а н т а с т и ч н и й  (інїціяли можнаб 
прочитати як Йван Мазепа .Гетьман Запорожськии Козацький Ктптор 
Святої Печерської Лаври, — припускаючи, що катеринославський пор­
трет стоїть в безпосереднім звязку з лаврським".

Прихиляючись до погляду проф. ’ Гр. про фантастичність сього 
гербу, я позволю собі инакше розвязати .інїціяли, а іменно замість 
„...Козацький Ктитор...“ — „ Кт ит о р  К и ї в с ь к о ї  Святої Печерської 
Лаври“.

У) К о с т о м а р о в ъ :  Мазепа и Мазепинцьг. 2 изд. С.-Петербургъ 
1885, ст. 1. Розстріленне моє. Звертаю увагу на неправильну форму 
назви сього гербу в московській мові. Отсей польський герб зовегь ся 
„Bończa®, а не „Бонч®. .

2) Л ѣ т о п и с ь  З а н я т і й  А р х е о г р а ф и ч е с к о й  ко мми с с і и .  
Вып. VI, отд. IV. С.-Петербургъ 1877, ст. 44. Розстрілѳние мое.

3) Нор. н. пр. гетьманську печатку на листї до підканцлѳра кор., 
Яна Шембека, писанім під Києвом 18 VII 1707 р. (М, S. Б і б л і о т е к и
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ричний доказ, так вистане подати хоч би кілька цитатів з на- 
неїірпка, написаного сторонником і наслїдником Мазеии, Ф и л и -  
п о м  О р л и к о м ,  в честь Мазепиного,, свояка Івана Обіхов- 
ського1). Н. п р .:

Precz ztąri dumno wyniosłe Cedry, precz Libany,
Którym piorunem grozi Jowisz rozgniewany,

Bo nie tu gniazdo Orzeł Obidowskich wije.
Lecz , w K u r c z u  M a z e p i  a ń s k i  m, gdzie piorun nie bije* і 2)

Przy K u r c z u  Ma z  e p i  a ń s k i  m, Marsem у Luciną
Dom Obidowskich ś w i e c i .................................................... 3)

Gdzie Herbowe Rzeki Twoje Mazepo, na Parnass zdroje 
Drogie leją, niby w Łydzie Paktol złotą szybą idzie,

Y gdzie Krzyż w K u r c z u  zakwitnoł w D.ifnidy 
D r z e w o ...................................4)

Tu w M a z e p i a u s k  i m K u r c z u  wyleżony
Ptak O b id o w s k ic h ....................... .............................
Tu niezgaszone P l a n e t y  przy K u r c z u ,  w złote Telety

Phaeba przyodziane
Świecą swym klarem dumney Luny rogi 

Krusząc, rzucając Mazepie pod nogi 
Karki zhołdowane5)-

В а р ш а в с ь к о г о  У н і в е р с и т е т у  ч. 1231) Ня отсю печатку зверіп в 
мою увагу д-р І в а н  К р и н я к е в и ч ,  за що винен я йому вдячнісіь. ІІор. 
також T a b l i c e  o d m i a n  h e r b o w y c h  C h r z a ń  s ki  e g o .  Warszawa 
1909, er, 26 i табл. VI. Опис гербу подав я висше.

0  H i p p o m e n e s  S a r m a c k i . . .  Pan Jan z Obidowa Obidowski* 
Jego Carskiey Prześwietney Mści Stolnik... przy triumphalnych w esel­
nego Hymenaeusza applawzach, przez... F i l i p a  O r l i k a ,  Pisarza Kon­
systorskiego Metropoliey Kijowskiey acclamowany. Roku 1698. W Tipo- 
graphiey Świętey Cudotworney Ławry Pieczarskiey Kijowskiey. (B i ба. 
О с с о л ї п ь с к и х  у Львові, ч. 1 1700). Ніякого портрету Обідовського, 
ритого Тарасовичем, що після E s t r e i c h e r :  Bibliografia Polska XXIIL 
ст. 424 має бути в тім пачеґірику, я не найшов, бодай тепер його там 
нема. 6 та я лиш ритовиаи Щорського з ініціалами я1. & “ Також
і М а к с и м о в и ч ъ :  Собраніе Сочиненій III, Кіевъ 1880, ст. 714.  в статті 
„О панигирикахъ Филиппа Орлика“, маючи під рукою нцшпй примірник,, 
вгадує лиш про рптовини Щирського.

2) O r l i k :  Hippomenes Sarmacki, карта 11.
8) I b i d e m .
4) I d e m ,  к. 19.
ъ) I d e m ,  к. 25.
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Ц ікаву похвалу гербу „К урча находимо в (сучасному Ма­
зепі) творі польського письменника В а ц л а в а  П о т о ц к о г о :

Kurczem herb zową, ale: w boiu się1 nie kurczy;
Doznał nie raz Tatarski: doznał у kark Turczy.
Bo kiedykolwiek z konia: tych у owych sięgał,.
Tak w ręku, iako Żywce: w cięciwie, wyciągał.
Ypsylon znakiem Greckiem: Litera być musi,
Że ten Herb na W ołyniu: począł się u Rusi,
Krzyż mieczowy przęz środek: senna w klamrze stoi,
Miesiąc у Gwiazda, świecą ze strony oboi.
Znać że się był gdzieś w nocy: skurczył у zasadzieł,
Żeby nieprzyjaciela: na fortel wprowadzieł.
Potym obiema skrzydły: skoro nań uderzył,
Ludzi na kształt Litery: Ypsylon rozszerzył1).

Отся похвала відносить ся до гербу „К урч“ яко до влас- 
ности у с і х  с п і в г е р б о в и к і в ;  значіннб його зростає одначе* 
що-ййо тоді, коли він звязуеть ся м а й ж е  в и к л ю ч н о  з іме­
нем українського гетьмана. Доказом сього численні похвальні 
вірші й панегірики, котрих темою похвала Мазепиного гербу.

Такі похвальні вірші появляли ся при ріж них нагодах. 
І  так появляли ся вони при нагоді напечатання сеї або т о ї  
книги, виданої коштом гетьмана Мазепи, чи йому присвяченої. 
Як приклад подам книгу св. Д и м и т р і я  Р о с т о в с ь к о г о  п. з. 
„Руно орошенное44, написану з поручення Лазара Барановича 
імовірно між 1 6 7 5 — 77 рр., напечатану одначе в Черниговѣ 
що-йно 1680  р. (2 вид. 1683 р .)* 2). В одному із видань „Р ун а“ 3 4) 
уміщений восмистих п. з. „О г ѳ р б б в н о й  Л у н ѣ  и Д ѳ н н и ц и  
и о Р у н ѣ  о р о ш е н н о м ъ 444), що б нічим иншим, тільки по­
хвалою гербу Мазепи. Подаю його дослівно, модернізуючи пра­
вопис :

*) W a c ł a w  P o t o c k i :  Poczet Herbów szlachty Korony Polskiey  
у Wielkiego Xięstw a Litewskiego. Kraków 1696, от. 543— 4.

2) І Д л я п к и н ъ :  Св. Дияитрій Ростовскій и его время (1651 — 
1709 г.) в „ З а п и с к а х ъ  п с т о р . - ф и л о л .  ф а к у л ь т .  имп.  С . - П е ­
т е р б у р г с к а г о  у н и в е р с и т е т а *  ч. 24. С.-Петербургъ 1891, ст. 18.

3) Користуюсь 5 виданням в Чернигові 1697 р., що збѳрігаеть ся* 
в „ Н а ц і о н а л ь н о м у  М у з е ю “ у Львові під ч. 673; гл. щѳ Свѣн-  
ц и ц к і й :  Каталогъ книгъ церковно-славянской печати. ( В и д а в н и ц т в о »  
Ц е р к о в н о г о  М у з е я  во Львовѣ.  I). Жовква 1908, ст. 115, ч. 394. 
Авторство св. Димитрія в катальозї не зазначене.

4) Відпису цитованого восмистиха (1 карта 1 зшитка) уділив нень 
ласкаво д-р Сввнцїцькии.
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Гедеону оногде образъ бысть побѣди 
Руно, луна, денница, что и бысть послѣди.
Орошенное Руио се пророковаше, 
бгоже денница и луна орошаше.
Но (ч)то Руно и луна значитъ н деипица4̂
Бысть то образъ побѣды Марія дѣвица.
Ґдн Денница и Луна Руио и здѣ роситъ,
Знакъ побѣди Мазепѣ навраіи приноситъ.

Автори панегіриків, присвячених особам, що стояли близько 
до Мазепи, не минають нагоди, щоби не умістити в них бодай 
кількох стихів на похвалу гербови Мазепи. Бачили ми се н. нр. 
в міанегірику Орлика „H ip p o m en es  S a rm a c k i“ , присвяченім 
'Обідовському. Виймаю з нього ще декілька характеристичних 
віршів, у котрих згадуеть ся герб М азепи:

Niech kio w Taygecie Palmy, na skroń mądrą wytnie.
K r zy.ż M a z e  p ó  w w  Parnassie, w Ławr trwały że kwitnie 

Niedziw, bo gdzie Hypokren, a Rzeki Herbowe,
Tam у Kupressy kwitną w Korony Lawrowe1).

Leć Orle przez pioruny, przez Marsa upały,
Tam gdzie Tobie Ławr Sława zawiesiła trwały: 

K r z y ż  M a z e p ó w  gdy groźnym piorunem się pali, 
Toć Threickie Balchany Twa dzielność obali* 2).

'Bo K r z y ż  M a z e p y  to sprawi, że Dniepr we krwi swoiey spławi
Bistoński Pyrrhus, a Xiężyc zuchwały 

Zgasi ciemne swe iskrzyska, Gdy Planety wodza zblizka
Światłem Phebowym natrą na rozdęte 

Rogi .. . . . . 3 4)
Обідовському присвятив панегірик з нагоди його вінчання 

в 1G98 р. також С т е п а н  Я в о р с ь к и й  п. з. „ В и н о г р а д ъ
Х р и с т о в ъ .......  При благословительномъ вѣнчаніи супружества
зелможнаго, его милости, пана Іоанна зъ Обѣдова Обѣдовскаго, 
его Царскаго и дресвѣтлаго Величества Столника и Полковника
Нѣжинского.... “ 4). Яворський не забув у ньому про герб Мазепи,
подаючи слідуючий восмистих під рисунком гербу:

*) Or l i k :  Hippom enes Sarmacki к. 17 обор.
2) I d e m ,  к. 20.
3) I d e m ,  к. 22.
4) У и д о л ь с к і й :  Неизвѣстное сочиненіе Стефана Яворскаго (М о с- 

к в и т я н и н ъ  1842, ч. З, Сг. 105—109) і М а к с и м о в и ч ъ :  Собраніе 
сочиненій III, ст. 711 (в статті „О панигирикахъ Стефана Яворскаго“) 
знають сей панеґірик лиш із власноручного рукопису Яворського- Бій
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Зри коль крѣпко въ Россіи Вѣра стоитъ свята,
Ей же не одолѣютъ и адові врата,
Крестъ на котвѣ утвержденъ, при двою свѣтилу 
Сію Вѣры святой изъявляютъ силу.
Всуе устремляются злочестивыхъ рѣки,
Крестъ на когвѣ недвижимъ будетъ во вѣки. .
И cala нощь князя тяы ничтожѳ успѣетъ:
Заря свѣтилъ небесныхъ ири крестѣ яснѣетъ1).

Переходимо до похвальних стахів на герб Мазепи в панѳ- 
їіриках присвячених самому гетьманози.

Йдучи в хроноіьоїічному порядку, зачнемо від панеїірика 
С г е ф а н  а< Я в о р с ь . к о г о  и. з . :  „ E c h o  g ł o s u  * w o ł a j  ą - 
'< :ego n a  p u s z c z y . . . .  p rzy  so le n n y m  p o w in szo w an iu  d o rocz- 
n ey  fe s tu  p a t ro nsk iego  rew o lucyey .... P . P . Jan o w i M azepie.,., 
b rzm iące  g ło śn ą  życzliw ego affectu  re so n a n c y ą , N ajn iższego  
s łu g i S y m e o n a  J a w o r s k i e g o  A rtiu m  L ib e ra liu m  e t P h i­
lo so p h iae  M agistri co n su m m ati T h eo lo g i, R o k u .... 1 6 8 9 44 2). 
Р у л і к о в с ь к п й  згадує в своїй статті про Мазепу, що в тім 
творі Яворського уміщений під гербом „ш естистах“ * 1 2 3). Н а ж аль, 
не можу сього на .разі* провірити, одначе про нього не згадує 
анї Максимович у своїй статті*4), анї д-р Володислав Семкович 
у зладженім для мене в „Петербурській Публичній Бібліотеці*“ 
відписі’ заголовка сього панеїірика й рисунку гербу.

Найблизшим хронодьоїічно до сього панеїірика є панеїірик 
Ф и л и н а  О р л и к а  н. з. :  „ A l c i d e s  r o s s i y s k i  tr iu m fa ln y m  
law rem  u k o ro n o w a n y  Ja śn ie  W ie lm o żn y  Jeg o m o ść  P a n  J a n

був одначе нечатаапй, а два печатані примірники знають С а х а р о в ъ :
0  сочиненіи Стефана Яворскаго ( М о с к в и т я н и н ъ  1813, ч. 9, ст. 155)
1 П е к а р с к і й :  Наука п литература въ Россіи при Петрѣ Великомъ II,
С.-Петербургъ 1862, ст. 2 - 3 .

ł ) Востстпх цитований у згатапіи статті* Максимовича, ст. 711.
2) П е т е р б у р с ь к а  П у б л и ч н а  Б і б л і о т е к а , Си ґ я .  ІЗ Ѵ П І ^ у .
s) D z i e n n i k  W a r s z a w s k i  1851, ч. 198. -
4) С о б р а н і е  С о ч п и е и і й  III, ст. 710. Яко місце напѳчатапяя 

М. подає Киї в  (панеґірик папечатаиай без поданая місця). E s t r e i ­
c h e r :  Bibliografia Polska XVIII, ст. 517, відиїс ся з сумнівом до імеии 
Яворського „Симеон“. Справа одначе зовсім ясна. Вже 8 цитованого са­
мим Естрайхером катальоґа „Bibliotheque Imperiale Publique de S t -  
Petersbourg. Gatalogue de la Sections des R ussica“ I, St.-Pb. 1873, 
ст. 576 міг був вій перекопатись, що Симеон Я. „Le m em e que Steph. 
Javorseius“. На тій основі, що Я.-підписаний іменем „Симеон“, ствер­
джує Максимович (Op. c i t ), що „Яворскій въ 1689 году не быіъ^ещѳ 
монахомъ“. Стефі н— се монаше імя'Яворського.

ЗАПИСКИ. Т. СХХІХ.
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M azepa .... 1695 . W . W iln ie“ 1). Під Мазепиним гербом уміщений 
та* слідуючий восмистих* 2 3) на похвалу гербови:

Snąć Krzyż domu Mazepów, Zodiak przemierzy!
Y tak się mocno Sławą o niebo uderzył,
Że się musiał rozdwoić w tym impecie z wierzchu 
Zhołdowawszy Planety nie znające zmierzchu,
Bóy .się tu Thracka lim a przystępować blisko,
Złota Phaebe z Helicą zgaszą Twe iskrzysko,
Krzyż Mazepów rozdarty w tym Klejnocie drogi 
Rozedrze ci Planeto w Hyperborze rogi.

Чи в видані* 1688  p. в Чернигові панеїірику І в а н а  
О р н о в с ь к о г о  п. з . :  „ M u z a  R o x o l a n s k a  о try u m fa ln e y  
s ław ie  у  fo r tu n ie  z h e rb o w n y ch  zn ak ó w ... P a n a  P . . J a n a  M a­
zepy ... szczęśliw e om en. b io rą c a ..... eS) e які стихи, котрі про-
славлювалиб герб Мазепи, в певностю сказати не можу. Бодай 
не згадує про се Максимович4), а д -р  В. Семкович доніс мені, 
що опису гербу там. нема.

Приступаю тепер до описання одного панеїірика, котрий, 
в противенстві до поданих висше коротеньких похвальних сти- 
х ів , присвячений в цілості! гербови Мазепи, чи, кажучи доклад- 
н'ійше, в п о х в а л о ю  М а з е п и н о г о  г е р б у .  Находить ся він 
в  єдинім примірнику в „ Б і б л і о т е ц і  О р д и н а ц і ї  ґ р .  
К р а с ї н ь с к и х “ у Варш аві н. ч. 98,7. Заголовок його такий:

K r z y ż

Początek Mądrości
W Herbownym Kleynocie Jaśnie Wielmożnego 

Jego Mości P: P: Jana [Mazepy]5)
Oboch stron Niepra Hetmana 
Y  Przepoićażnego Kawalera 

Niebieskiemi światu Planetami ozdobnie 
Świecący.

•Панеіірик безіменний, пѳчатаний „ fo lio “ (карт '5  нѳнумѳро- 
ваних), без означення року й місця печати, знаний в бібліографії,

*) П е т е р б .  Пу б л .  Б і б л і о т е к а ,  Свґн. 13 XX Пор. E s t r e i ­
c h e r  X X III, ст. 424.

2) Відпису сього восмистиха уділив мені ласкаво д-р Вол. Семко­
вич. Згадує про нього М а к с и м о в и ч ъ :  Собраніе Сочиненій III, ст. 714.

3) І І е те рб .  П у б л .  Б і б  л., Свґи. VIII Hop. E s t r e i c h e r  
XXIII, ст. 440.

4) С о б р а н і е  С о ч и н е н і й  III, ст. 715 (в статті „О п а н и г и р И г  
каіъ Іоанна Орновскаго“).

5) Назвисько Мавепи витерте в заголовку пізвійшою рукою. Внутр 
ланеґірика назвисько ненарушене. Про витираний назвиська Мазепи в кни-
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але не був точно описаний. Знав його Р у л ї к о в с к и й  оче­
видно в тім єдинім примірнику з початковим словом „ K rzy ż“, 
додаючи увагу, що „n ie  m asz  ro k u  і m ie jsca  d ru k u , lecz zd a je  
się że C zern ichow sk i. N a tym  eg zem p la rzu  w yraz  „M azepy*, 
p ó źn ie jsza  w y ta rła  r ę k a “ ł). Знає його й Е с т р а й х е р  в при­
мірнику з „Бібліотеки Кра'еїньских“ , при чому одначе слово 
„K rzyż“ чомусь то опустив, даючи панегірикови заголовок „ P o ­
c z ą t e k  m ąd ro śc i.... “ * 2j.

Дату наоечатання сього панегірика можна означити лиш 
приблизно, а з цілою певностю місце н а п е ч а т а н а . В тексті п ан ­
егірика сказано іменно про Мазепу, що „T w ego to  K rzyża 
w ładza , że m ą d re  K am eny , w C z e r n i h o w s k i e  się zno w u  
p rzen io sły  A t h e n y “ , що Мазепа „G dy, by w sta ło  L y c e u m ,  
to  pozw olić  ra c z y ł“ 3;, вкінці, що панегірик сей походить „od 
N eopoetów  C o l l e g i u m  C z e r n i h o w s k i e g o “ 4). На основі 
сього можемо твердити, що панегірик напечатаний зовсім певно 
в Ч е р н п г о в і  (не, як писав Рулїковский, „zda je  s ię “) і то 
сейчас після засновання там-же лїцея чи колегії. Про повстанне 
Чернигівськоі колегії знаємо тільки всего, що архієпископ Лазар 
Баранович переніс школу з Новгорода сїверського 1689 р. до 
Чернигова й мріяв про се, щоб ї ї  зорїанїзуватй на взір київ­
ської колегії, одначе забракло йому до сього середників5). Довер­
шив сього діла що-йно наслїдник Барановича, І в а н  М а к с и ­
м о в и ч ,  як припускають, около 1700  р 6). А що Максимович 
став чернигівським архієпископом 1697  р .7), то, по моїй думці, 
колиб приняти для засновання чернигівськоі колегії вчаснїйший 
рік, чим 1700, панегірик не міг бути напечатаний скорше, чим 
після 1697 р., а в кождому разі десь між 1697  і 1700  р.

3 огляду на се, що панегірик „K rzy ż“ знаний лиш в єди­
нім примірнику, вважаю конечним подати з нього важнїйші 
уступи, особливо ті, котрі справді е похвалою гербу Мазепи.

гах після його „ізмінп“ гл. У м а п сцъ:  ГетмапъМазепа, С, Петербтргъ 1897, 
ст. 417— 18 і Л а з а р е в с к і й :  Замѣгкп о портретахъ Мазепы. ( К і е в ­
с к а я  С т а р п п а  т. G4, мартъ 1898, сг. 457 і прим. 1).

4  D z i e n n i k  W a r s z a w s k i  1854, ч. 198.
2 1 E s t r e i c h e r :  Bibliografia Polska XXII, ст. 249.
3) K r z у г... к. 1.
Ó I d e m ,  к. 4 обор.
4  J a b ł o n  o w s  k i ; Akademia Kijowsko-Mohilańska. Kraków

1899 -1 9 0 0 , er. 197.
fi) I d e m ,  ст. 197 i 207.
‘I I d e m ,  ст. 192.
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Od Krzyża I w Domie nauk | początki bywaią i 
Gdy to [ odkąd zaczniemy? obykle mawiaią.

Y niedziw; gdyż у sama mądrość nieskończona 
Boska Krzyżem iest światu cudnie obiaśniona.

Krzyż mądrym chwała. Każdy co się Krzyżem chlubi.
Ten I istoty prawdziwcy mądrości niegubi.

Herbowy Twóy Krzyż | Jaśnie Wielmożny Hetmanie.
Za złoty klucz mądr>ści uczącym się stanie:

Boś nim otworzył Pałac nauk zapomnionych |
Jaśniey mówiąc w  niepamięć dawno zatopionych | 

Twego to Krzyża władza i że mądre Kameny |
W Czernihowskie się znowu przeniosły Atheny 1 

Dziedziczna Cynthia ! swym blaskiem to sprawiła ;
Że złota nauk światłość znacznie się rozwiła. 

Phosphorus Twey woli | ku słońcu kredensuie
Wyszszey mądrości | nam dzień łaski twey skazuie j 

A czym nas Herbowy twóy Krzyż iawnie uraczył?
Gdy I by wstało Lyceum, to pozwolić raczył.

Tweż Ci tedy Wielmożny Panie ofiaruiem (
Zaczątych nauk kwiatem | skronie twe wiencuiem 1 

Po Marsowych Cyprissacli krwią mężną zbroczonych | 
Przyimi spokoyne palmy у Bogiń uczonych.

Nie niesieni ci w dar złoto drogocenney wagi |
Jakim się Luzitańskie rozlewaią Tägi 1 x)

Ni daleki kalekut w  perły nie ubogi i
Z nami się pokornie pod twoie ciśnie nogi.

Nie Tyrskich у Sydońskich purpur niesiem zbiory |
W іакіе się zwykły stroić poważne Honory;

Ale I co w Domie nauk praca pielęgnuie |
To ci Minerwa nasza chętnie ofiarnie.

Schola Infim a.
Sama mnieysza Pallady Alumna 1 nazwana 

Infim a, tym mądrego czci Ciebie Hetmana 1 
W Deklinaciach | skłonność naypierwszą przynosi 1 
; Byś ią przyiął w swą łaskę naypokorniey prosi* 2;.

Grammatica 
Ąlumnka druga to Pallady,

Z którey chwały te są składy, 
Woyskorządny Panie tobie 

Znamienity w swey ozdobie.

Genitivus
Rodzący I świadczy Cię być zacnie urodzonym3;

*) Kr z у ź... K. 1.
2) I d e m ,  k . 1 о б о р .
3; I d e m ,  K .  2.
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Coniugationes
Piękne fortun to sprzężenie, 

Sławne imię, у cnot mienie

Permissiui, sive jconcessiui modi tempus praesens.
Źe na czystszą ludzkości formę j przetworzona 

Jest Ukraina; Tobą ta rzecz pozw olona1).

Syniaxis.

Z tizeciey Alumnki niemała 
Taka Ci .się rodzi chwała.

Spytaćbysię; co Testes waleczny Hetm anie?
Yakie mądrych głów iest o tobie m niem anie?1 2) 

Rzekną że słońcem iesteś Nieba Rossyiskiego | 
Światłem Herbowych Planet twych ozdobionego: 

Oną sławy twoiey są glansem wjekuistym 1
Y polorem Lucyny | iak kryształ przeyzrzysiym.'

Ród szlachetny stąt poznać | gdy ma mądrość w cenie: 
Y stąt pierwsze iest rodu cnego zalecenie.

Zaczyni twa Rodowitość iawnie pokazana I 
Gdy twemu sercu mądrość iest upodobana3)

De constructione figurata .

Żyć niechwalebnie | iest to umrzeć у znaganą 
Tobie tak żyć przez fata Hetmanie niedaną 

Bo twoie żyć iest wieczna potomności chwała 
Która Cię na swym łonie będzie piastowała.

Jan .Mazepa całością wsławił 
Państwo sw oie4).

1) Idem,  K. 2 oóop.
2) I d e m ,  K .  3.
8) I de m,  K. 3 oóop.
l ) Idem,  K. 4.
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K o l o s s  K r  z y z о р о d o b n y  
Na Nowym Helikonie 

dla wiekopom ney u świata pamięci 
Jaśnienńelmożnemu Jegom ości 

Panu Janoivi Mazepie 
H etm anow i

et c a e t .: od Neopoetow Collegium- Czernihowskiego 
. . W ystaiviony1). .

Zacny у z urodzenia | у z mądrości Panie |
Woyska Zaporozkiego roztropny Hetmanie | 

T w oy Koloss Krzyżowzorny iest nieporuszony I 
Na twardych fundamentach mocno utwierdzony !

Twoiego to kolossu w wierzchu dwoistego 1 
W idziemy dwie ozdoby świata Rossyiskiego.

Во у dzielność І у mądrość w Tobie iest złączona ; * 2J

O Kolossie żadnemi wieki niezmierzony!
Ani płyńnemi rythmy godnie wysławiony,

Ty sam pod niebo wynieś sławę cnego Jana
M azepy  I Woysk Rossyiskich dzielnego Hetm ana3).

Коли після „ізм іни“ Мазеаи не пошановано імена гетьмана 
й нищено . його в книгах, не пошановано й його гербу. Сей 
гербовий хрест, що був досі* „ с и м в о л о м  м у д р о с т и “, „ с и м ­
в о л о м  с и л и  В і р и  с в я т о ї  в Р о с і ї “, котрої „не одолїють 
і адські ворота“, в двоїстости вершка котрого добачувано досі 
„ д в і  о к р а с и  Р о с и й с ь к о г о  с в і т а “, став від тепер „ с и м ­
в о л о м  а д с ь к о ї  с и л и “.

Доховав ся до наших часів вірш, котрого темсю є вже не 
похвала, але з о г и д ж е н н е  Мазепиного гербу:

Бѣшо ахъ оѣдао! что нынѣ учинися!
Гетманъ безумный аностата явися,

М Id e m , к. 4 обор. Се иачеб друга часть тхнали.
2) I d em ,  к. 5.
*) I d e  т ,  к. 5 обор.
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Союзомъ зъ бѣсы крѣацѣ соѳдвнися, 
Вражій угодиинъ Мазепа сотворися !

Не точію мнѣ то и во удивленіе.
Но вящшн того его погубленіе
На гербъ Мазеповъ крестовидный рогаты*й 
Шираму а заюзъ (?) зъ бѣсы прокляты1). ;

II.
Б іб л іо гр а ф іч н а  р ід к іс т ь .

(Неінаний близше латинський панеґірпк в честь Матени в 1690 р.).

З цілою певносгю можемо сказати, що не всі панегірики 
в честь гетьмана Мазепи відомі нам досі: деякі з них, як то 
ми показали в попередній статті, відомі нам в рідких п еч ат­
них примірниках, деякі спочивають ще в рукописї2), ииші знов, 
хоч і печатані, та близше нам незнані. Нічого близше не зн а ­
чмо н. нр. про панегірик, згаданий М а к с и м о в и ч е м 3) п. з .  
„ T h e a tru m  p e re n n is  g lo r ia e “, напѳчатаний в Чѳрнигові 16 9 9  р. 
„ fo lio “, котрого автором має бути П е т р о  А р м а ш е н к о .  По 
сливам Максимовича той панегірик був у бібліотеці звісного 
польського збирача С в і д з ї н ь с к о г о ,  а що його збірка п ер ей ­
шла опісля до „Бібліотеки О рдинації їр. К расїньских“ у В ар ­
шаві, так він повинен би там находити ся. Не знає одначе про 
нього нічого иольський бібліограф Е с т р а й х е р ,  а коли я літом 
1913 р. звернув ся до Заряду тої бібліотеки з запитаннєм про 
вигляд Мазепиного гербу на ритовинї їаляховского й про п ан ­
егірик Армашенка, в письмі з 4  лниця 1913  р. дістав лиш 
відповідь на перше шітаннє. Видко, що сього панегірика там 
нема. " , ' . .

Р у л ї к о в с к и й  подав був знов звістку про якийсь латин­
ський панегірик, без заголовка, мабуть киево-пѳчерськоі печати,

Т З  рукоппеу „ІІетерб. Иубл. Бібл.“ (О. XIV. Ч. 16 к. 64об.) 
цалечатав ІЯляпкинъ: Се. Дваигрій Ростовскій, ст. 5Ö, прим. 4. Ро»,- 
етріленін мов, ішгайиак Шлянкииа. '

ä) Пор. „Labirinthus in laudem Mazepae explicitur“ з 1691 р. 
в рукописї Кивво-соф. собора ч. 10 (451), згаданий Шляпкиаом: Св. 
Д вїигоій Ростовскій, сг. 49. «рим. 4.

s) Максимовичъ: Собраніе Сочиненій III, ст. 715.
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що зачинаєть ся від сдів „ T a n d e m  tr iu m p h a t to t  ta e d iis 1-, н а­
писаний, по думці Р ., від київських шкіл на перший вїзд Ма- 
гепи до Києва 1688 р .1). Отсей незнаний близкіе безіменний 
панегірик'* 2) одержав я  літом и. р. на власність завдяки незви­
чайній ввічливости толови „Польського Геральдичнсго То­
вариства“ у Львові і власника богатого й дуже цінного для 
історії України архива, п. З в і м  у н т а  Л ю б и  Р а д з ї м і н ь -  
с к о г о ,  котрому складаю на сьому місці за сей цінний дар щиру 
подяку. П анегірик сей, що з заголовною картою має 9 ненуме- 
рованих карт „ fo lio “ , написаний справді на вїзд Мазепи до- 
Києва, ^одначе 1690  р.. а не 1688, як догадував ся Рулїков- 
ский. Його повний заголовок такий:

С  А  Р  І  Т  О  L І  V М  
PERENNIS GLORIAE

PRAENOBILI, ORVCIS GENTILITIAE Т 1 Ю Р І І А Е О  INSIGNE,
ACCENSIS, A VITOR VM SYDERVM RYRIS, ILLVSTRE, 

nntiua generis, virtutn(m), meritorum) honoru(m)q'ue) magnitudine sublime:

Ad auspicatissimum ac desideratissimum ingressum.
In celeberrimam Vibium Metropolim Kiiouiam,
ILLVSTRISSIMO AC MAGNIFICENTISSIMO DOMINO

-  D: IOANNI MAZEPA,
DYGI ENERCITVVM ZAPOROVIENSIVM STRENVISSIMO,
de caesis hostium, de suppedaneis Giuium Capitibus, 

ERECTUM,
Atq(ue) solenni salutationis plausu, 

ab alunmo suo CoJJegio Kiiouo Mohilaeano
i R E S E R A T U M .

Anno quo Caelestis ille, de terno hoste Triumphator, Empireum 
ingressus Capitolium 1690.

На обороті' заголовної карти уміщена р и т о в и н а  невідомого- 
рцтівника (подаю фотоїрафічну знимку в поменшенню): на тлі 
проміння шестираменна звізда (с. є. одна з двох планет Мазе- 
пиного гербу), над нею лента з латинським цитатом із 1 глави 
Євангелія св. Луки: „ V is ita u it n o s  O rien s  ех a lto . iuc. 1 “ . 
В середині звізди зображений до половини патрон гетьмана, св. 
Йоан Предтеча, праву руку держить піднесену в гору як до

ł) D z i e n n i k  Wars zaws ki  185t-, ч. 198.
2) Естрайхер н е  з н а є  його зовсім.
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навчання, над ним в иівкруг н а їїп с : .ДЕННИЦА 2 Л Щ К
ПРЕДИТЕЧА“. В лівій руді держить св. Й оаніїредтечаф оввиненнй 
лист із цитатом з І глави книги св .Й оанабвангелиста: яДа сігкдн- 
тмьстк&т w? cirk-rk ІЛ: Під риговиною латинський чоти-
ростпх:

Тristia somniferas depellite pectora nodes,
En jam post vmbias, nuntia Solis adest,

Nuntia Solis adest Tua Dux foitissim e Stella1).
Ergo Tu Titan, hac radiante, micas 

ІІанеїірнк зачинавть ся словами: „ T a n d e m 2 з) tr iu m p h a t to t  
ta ed iis  affic ta  M ohilaean i A th en ae i ex sp ec ta tio . D ux Illu s tr is s im e

*) Ce згадка про звшу в Мазепивім гербі. Кіїша па основі фото­
графічної зпияки, зладженої д-ром Олександром Барвіпським.

2) Буква Iі яко інїніял прнкраДі̂ на ке н та в р о м,: іцо стріляє-
з л}ка (карта 2).
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E x e rc itu u m  Z a p o ro u ie n s iu m , D om ine. D om ine , M ecaen asq u e  
n o s te r  C lem en tissim e. T r iu m p h a t in q u a m * * p o s tq u a m  iii T e  vn ica  
s u o ru m  d e s id e rio ru m  coron ide, ceu  in  au g e  hod ie  s te tit felici­
ter* '. Дальше вихваляв автор гербові планети Мазепи такими 
словами: „О  felicem  v e req u e  s e re n a m  diem , in  q u a  ta n ti  no b is  
ä  T u is  S y d e rib u s  il lu x e re  fu lg o res! О fa u s tam  te m p o ru m  v i­
c iss itu d in em , vbi ta n ta  n o b is  T u o ru m  P la n e ta ru m  affu lsit se ­
re n i ta s !  v t n e q u e  C apito lio  su o s  tr iu m p h a le s  ig n es, neque , 
C osd roae  artific io so s  cae les tiu m  s p h a e ra ru m  n ito res , n ec  d e ­
n iq u e  ipsi caelo , su u m  in u id e a m u s  P h a e b u m , p o s tq u a m  tam  
•Illustres T u i P la n e ta e , p a r i  se re n ita te , n o s tra s  A tticas  ir ra d ia n t 
n o s te s , im ö  ip sa  L u n a  M a ż e  p i a n a ,  n o u a  m e tam o rp h o s i, in  
lu c id am  n o c tib u s . A ttic is  P h a ru m  tra n sm ig ra s s e  v id e tu r“ . P a- 
дуєть ся автор з приводу, що Мазепа заяснів „ve lu ti tr e m e n ­
d u m  b a rb a ro ru m  fu lm en , M o n tib u s  K ijo u ien s ib u s“ та „in  h an c  
v rb iu m  M etropo lim  es t i l la tu s “ .

Описуючи Мазеиині воєнні подвиги1), автор прирівнює його 
до Ганнібаля словами: „ m eriss im u s  A n n ib a l q u ö d  C an n a s  in  

•O rientem  tra n s tu le r is , hoc n o n n is i A n n ib a le  su p e rio r , quöd  
n u lla  T ib i C ap u a  v ir tu te m  c o n fre g isse t“ 2). Мазепина любов 
Вітчини (a m o r P a tr ia e )  —  „n o n  te r re n is  fastis , sed  su p rem is  
in sc r ib e n d u m  a n n a l ib u s “ 3). Виславляє автор нанеїірика Мазепу 
за те, що здвигнув цілий ряд домів Бож их: „ E r ig is ,T u  q u id em  
m o n u m e n ta , sed  H o n o ri D iu ino  sa c ra ta , in s ta u ra s  T ro p h a e a , 
sed  V icto ri Ue styge, m u n d o , F a tiąq u e  tr iu m p h a n ti N v m i n i .  
V ictrici, su b d o lam  s e rp e n tis  a s tu tia m  p ro flig an ti M a r i a e .  
E rig it ite ru m  T u is  A usp iciis, in  M onte P iecza rien si, t r iu m p h a ­
lem  su ae , an  p o tiu s  T u a e  C rucis G en tilitiae  co lu m n am , S a n c ­
tio r  H ercu le s  A n d r e a s  D iu in iss im u s“ 4;, котрий був но словам 
автора для Мазепи „bellic i it in e r is  C om es, p ra e lio ru m  P a tro n u s , 
p e r ic u lo ru m  E x p u g n a to r , in iu r ia ru m  V index , A u to r d en iq u e  
tr iu m p h o ru m “, сей „R o ss iacu s  N e p tu n u s “ 5). При тім порівнює 
автор Мазепу з К о н с т а н т и н о м  В е л . :  „A lte ru m  Т е  p ro tu n c  
l ic u it  v e n e ra r i  C o n stan tin u m ,, in  s igno  C rucis ab  A n d re a  co lla - 
t o “ 6). Не забуває автор згадати й св . Н и к о л а я  як помічника 
в М азепиних побідах, котрому сей останній „S acrae  B asilicae

‘) к. 2 обор. 2) к. 3. 3) к. 4.
*) Тут натяк на ордер св. Андрея Иервозваного, котрого лицарем, 

•крім ордеру Білого Орла, був Мазеиа. Дабнжа: Мазена-князь н ero 
•шляхетскій и княжескій гербы. (К. Стар. т. 13, ст. 716).

*) к. 6. 6) к. 6 обор.
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•erigit T ro p h a e u m , ас  p e re n n a tu ru m , g ra titu d in is  in s ta u ra u i t  
m o n u m e n tu m “ 1).

Як головну заслугу підносить автор спеціальну прихиль­
ність гетьмана для Могилянської колегії і висловлює вдячність 
за те, що „ R e n a sc itu r  i te iu m  e T u is  a e ra r iis  P a lla s  n o s t r a “ * * 3 *). 
„A tque ho c  e s t in  T u u m  A d u e n tü m  n o s tra e  V en e ra tio n is  H o- 
m a g iu m “, ' замість мраморних кольосів, пірамід, обелісків 
і статуй3).

Свій панегірик кінчить безіменний автор таким відзивом: 
„E m ine  D v x  p o ten tiss im e , f ru e re  fo r tu n a , q u a m  T ib i com - 
p a ra u i t  V irtu s . S u p e ri verö  A u tö res  T u a e  d ig n ita tis , a n n u a n t  
P a lla d is  n o s tra e  V oto, cu iu s  h a e c 'f i d a  p a g in a  in te rp re s  est. 
A p p ro b e n t caeli p ro p itij. q u o d  p re c a m u r, u t

L a u s  T ua  cum  caelis rad ie t, sax isq u e  p e re n n e t
Nec tu n c , cim i m u n d u s  concide t, ipsa .c a d a t" 1).

, III .
Г л у м л и в е  з н а ч ін н є  ім е н и  „ М а з е п а “  в у к р а їн с ь к ій , 

м о с к о в с ь к ій , б іл о р ус ь к ій  і п о л ь сь кій  м о в і.

Лѳдви чи доведетъ ся найти в_ історії котрого - небудь із 
українських гетьманів більші контрасти світла й тїни, чим 
в історії особи гетьмана І в а н а  М а з е п и :  коли іменно
з одної сторони візьмемо під увагу, що Мазепа став г е р о є м  
■ в с е с в і т н о ї  л і т е р а т у р и  й ш т у к и 5), а з другої сторони 
те, що його імя набрало г л у м л и в о г о  з н а ч і н н я ,  то сміло 
можемо сказати, що нї один із українських гетьманів не до- 
свідчнв на собі так дуже змінчивости людської натури, як се 
■стало ся власне з гетьманом Мазепою!

Візьмім під увагу н. пр. такого Х м е л ь н и ц ь к о г о .  З за ­
гально відомої народної піснї знаємо, як . то  нарід проклинав 
його за татарський ясир словами:

*) I b i d e m .  Св. Нвколай. був патроном неркні в родпнаія селї
Мазепву Мазеиннцях в Білоиерківщивї. Мо ї  u Левинъ: Сказанія о па-
■селенныхъ мѣстностяхъ Кіевской Губерніи, ст. 509.

2) к. 7. *) к. 9. *) к. 9 обор.
5) Про сё гл. у вступі ло отсвх моїх статтей.
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Бодай того Хвельияцького 
Первая куля не впнула,
А другая устрелила,
У серденько уцелила!1)

Най відомий ще цілий ряд сучасних віршів і иншех пись­
менних творів у польській літературі, в котрих иідношено особу 
Хмельницького на глум* 2) ;  все-ж таки не діждав ся Х мельниць­
кий сього, щоб його імя набрало глумливого значіння, або —  
що більше —  щоби ц і л и й  н а р і д  г л у м л и в о  п р о з и ­
в а н о  й о г о  і м е н е м .

Инша річ з Мазепою! „Суспільність, народ не здобули ся. 
на відповідний критицизм супроти всіх  заходів для діскредиго- 
вання і огидження мазепннщнни. Мазепа став для народу „про­
клятим“, завдяки церковній анатемі, і таким зістав ся в народ­
ній традиції —  „проклятий М азепа“, „превражий М азепа“ , „пес 
М азепа“ і т. д. в новійших варіантах пісень, що в першій ре­
дакції титулували його „вельможним М азепою“ 3;. На гетьмана, 
кинено церковну анатему, а се „новое явленіе, до того еще въ Ма­
лоросії! не бывалое, явленіе страшное, названное соиугцицею- 
Мазепѣ въ ад ъ “ , як  ввражаєть ся безіменний автор „Історії 
Р усов“, було довершене українським і московським духовенством 
9 ст. ст. листопада 1708 р. в Глухові в слідуючий спосіб:

„Мрачное торжество сіе совершилось въ каменной Нико­
лаевской церкви, въ присутствіи Государя и при многочислен­
номъ собраніи чиновниковъ и народа. Духовенство и клирики 
были въ черномъ одѣяніи, и всѣ со свѣщамн чернаго ц вѣ ­
ту. Портретъ Мазепы, высѣвшій до того среди города на 
шибеницѣ, влеченъ былъ по городу палачами и втянутъ внутръ.

Антоновичъ п Дратованонъ: Историческія пѣсни нало- 
русскаго народа II. 1. Кіевъ 1875, ст. 116 -17.

2) Франко: Хвельншцшіа 1648—1649 років у сучасних віршах. 
(3 а u иски Н. Т. ія. Шевченка т. 23/24, ст. 57 і 64); Щурат:
З незнаної польської рукописи XVII в. ( Ibidem,  т. 74, ст. 133); 
Wacł aw 7. P o t o k a  Potocki :  Ogród Fraszek II. Lwów 1897, 
ст. 291.

’) Грушевськии: Шведсько-український союз 1708 p. (За­
писки H. Т. іи. Шевч. т. 92. ст. 10 — 11). Бодянськиб у виданих 
Реестрахъ всего войска Занорожскаго послѣ Зборовскаго-  
договора. . .  1649 года, Москва 1875, ст. XXXII пише: „Доселѣ 
писателѣ разпорѣчаіъ объ его (Мазепи) происхожденіи, считая одни 
Мазепу Ляговъ, другіе Козаковъ, третьи же іѣяъ, или другилъ, но­
съ оттѣнковъ: „Ляхъ о к о з а ч и в ш і и ся*, „Козакъ оляшив-
шійся*.
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церкви. Духовенстві», окружа его, прочитывало и воспѣвало нѣ­
которые псалмы изъ Священнаго Писанія, потомъ, провозгласивъ 
и нѣсколько повторивъ: „Да будеть такой то Мазепа проклятъ“ ! 
оборотило на портретъ его возженныя свѣчи, а клирики, пов­
торяя тоже самое пѣніемъ, оборачивали и оии свѣчп свои нич­
комъ. Начальствующій Еанскопъ ударилъ при томъ концемъ 
жезла своего въ грудь портрета, со изреченіемъ: „Анаѳема“ ! 
И тогда повлекли обратно портретъ изъ церкви и пѣли сей 
стихъ церковный: „Днесь Іуда оставляетъ учителя и пріемлетъ 
діавола“ , и тѣмъ обрядъ тотъ кончился“ 1).

На приказ царя Петра проголосив митрополит Сгефая 
Яворсышй сю анагему в усиенськім соборі в Москві, а потім 
проголошено ї ї  в усіх церквах Р о с ії; опісля проклятте Мазепи 
віишло в церковний „чинъ православія“ та крім сього уложено 
на день полтавської побіди 27 червня ст. ст. осібну церковну 
Службу, в часі котрої співано пісню (в ириложенню її до Петра 
й Мазепи): „ Д н е с ь  І у д а  о с т а в л я е т ъ  у ч и т е л я  и п р і е м ­
л е т ъ  д і а в о л а “ , співану ще в часі першого анатемізовання 
Мазепи.

В часі Служби Божої в першу неділю великого посту можна 
було почути в котрім-небудь катедральнім соборі, як протодія- 
кон грімким голосом виголошував між иншим слідуючі слова: 
„Глаголющимъ, яко цари возводятся на престолъ не по особому 
благословенію Божію и тако дерзающимъ на бунтъ и измѣну, 
аки Гришкѣ Отрепьеву и Ивану М азепѣ и прочимъ подобнымъ 
—  анаѳема“ ! Огсей обряд поіменного проклинання Masenn удер­
жав ся був ще й у другій половивї X IX  в., аж зніс його Св. 
Синод як звичай, що стратив навіть свій історичний змисл 
та нікому і для нічого не був уже потрібний8).

Після великого числа панеїіриків, присвячених М азепі* 2 3 * * *), 
посипались по його „ізм інї“ „обличительні“ вірші. Той сам ми-

г) Конискій: Исторія Русовъ. Москва 1846, ст. 211-12.
2) С. Н. И(саевичъ): Вопль Мазепы. (Кіевская Старина  

т. 10, 1884 декабрь, ст. 658—660). Неуністніеть анатеми з точки по­
гляду чистої ідеї Церкви, перед кінцевим судом Божим, становить про­
відну гадку письменного твору з поч. XIX в. під таким заголовком, уло- 
женого в формі „прискорбнѣйшаго слова о проклятіи — анаѳемѣ“ само- 
го-ж Мазепи до царя Александра Павловича. (Idem, ст. 662—672).

3) В(икторъ) Барвипскій: Новый литературный памятникъ
времени Мазепы. Харьковъ 1912, ст. 4 пише: „Надо полагать, что
въ свое время появились и хвалебныя вирши, посвященныя Мазепѣ, ио
оиѣ намъ неизвѣстны такъ какъ мирно хранятся въ какомъ-либо
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трополит С т е ф а н  Я в о р с ь к и й ,  щ> в своїх панегіриках про­
славляв Мазепу, був першим, що передав Мазепу анатемі 
і з „хвалителя“ перекинув са в „обличцтеля“ свойого бувшого* 
добродія. Для характеристики подаю тут . виїмки з його вірша 
гІп v itu p e riu m  M ase p a e “ :

Ичмп мя, Боже, — вопіетъ Россія —
. Оіъ я д о в и т а  и л у к а в а  з мѣя,  .

Его-же ждаша адскія за йены,
Б ы в г а а  в о ж д я ‘ І  в а ш к И  М а з е п ы .

Уподобнся Россія Давиду,
Иже оіъ сына терняше обиду. 
А в е с с а л о м ъ  сыіъ бысть неб.іагодарпій, 
Подобенъ ему М а з е п а  к о в а р н і й .

Кано ирелстихъся п не позналъ лиса,
Ангела выдокъ, п р е л е с т і ю  б ѣ с а !
Мнѣхъ, яко агнецъ, но в о л к ъ  я д о в и т і й ,  
Овчею лестио кожею покритій,
Сладкій языкомъ, но мерзкій дѣіы,
Утнн на мя иагубпіе стрѣіы.
Сахаръ во устахъ и сладкіе слова,
Въ сердцу желчь, въ рукахъ погибель готова. 
О лицемѣре, о сатанинъ сыне,
Терніемъ острымъ красящійся крине!

Что моя вина, что сотворпхъ худо,
Чесо ради гопиши мя І ю д о ?
Горе прокляту тебѣ л и ц е м ѣ р у ,
Како смѣлъ еси пзмѣнита вѣру,
Юже подъ крезтомъ и Евангеліемъ 
Утвердилъ ези твоимъ лобызаніемъ!
Горе тн, горе, злобы нсиолненну,
Подобенъ есп гробу поваплениу,
Гле очесомъ являесся красепъ,
Виутріі ядовитымъ червіеіъ ужасенъ.
Горе ти, горе . в т о р о м у  К а й н у ,
Горе тп, горе погпбелну сипу.
Проліялъ еси ввѣрски кровъ премногу,
Яже немолчно гласитъ на тя къ Богу.

древлехранилищѣ“. Авторови незвісяими остали видко всі ті панегірики, 
про котрі я згадав в шшередних двох статтях.
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Божіе хпамы быша лвееь ве^геиы.
Отъ Свѣиекаго лея и в о л к а  М а з е п ы 1).

Крім ; вірші - Яворського до „Ьблпчательних“ віршів нале­
жить зацитования вже мною в виїмках безіменний вірш, напеча- 
таний Шляпкином з рукопису „ ІІетербурської Иубличної Б ібліо­
теки^. Із  недавно оголошених печатно, заслугуе на уваіу  ще 
один „обличительшій“ вірш п. з. „ П с а л м а  но  в о з  д а н и н ,  
т р у б о ю  н а з  в а н н а “, написаний 17,09 р. безіменним автором,, 
що приналежав мабуть духовенству^ або -старшині'* 2). Ось кілька. 
взірцїв із сього вірш а:

Та труба словесна, .
Мазегш прелестна,
Измѣну глася ща,
А Царя славя ща.

Ровъ сей заровняли, котрий искоиати 
Герегикъ нотіпавъ ся, якъ óu розширявся 
Костелъ ихъ проклятый, церковь иаша мати 
Би искорепиа била превращенная 
Въ далекую упѣю3), лечь мѣимъ иадѣю.
Же Богъ ие попуститъ, а Царь пе допустить.

*) Н а у м е и к о :  Стефанъ Яворскій въ д в о й п о й  роли хвалителя’ 
и обличителя Мазепы. ( К і е в с к а я  С т а р и н а  т. 13, 1885 сентябрь, 
ст. 172 — 175). Розстрілення мої.

2) В ( и к т о р ъ )  Б а р в п и с к і й :  Новый литературный памятникъ, 
времени Мазепы ст. 4 - 8  з „Моск. Гл. Ар. Ипостр. Дѣлъ, Малоросе, 
дѣла, 1709 г. Ч. 69а. Автор розвідки знає крім сього тільки вірш, 
напечатаиий Шляпкином, не знає зате вірша Яворського, пишучи, що „по­
добнаго по содержанію памятника еще не появлялось въ печати“ (ст. 4). 
В „Псалмі“ читаемо таке: „Котрую надъ р(в)острухан (?) любезнѣй 
прійми“, до чого автор статті' В. Б й додає таку увагу (ст. 4, прим. 2): 
„Вопросительный знакъ поставленъ нами въ виду,неразборчивости слова 
въ рукописи“. Вияснеииє сього „неразборчиваго* слова маємо одначе 
у L i n d e :  Słownik języka polskiego V, 2 wyd. Lwów 1859, ст. 144, 
sub voce „Roztruchan“ — wielki kielich, „kubek we śrzodku węższy, 
niż w krajach“ і в S ł o w n i k - у j ę z y k a  p o l s k i e g o  Jana Karło­
wicza, Adama Kryńskiego i W ładysława Niedźwiedzkiego V, Warszawa. 
1912, ст. 716, sub voce „Roztruchan, Rostruchan“ — wielki, bogaty 
kielich, puhar, często o fantastycznym kształcie.

s) Пор. М и л о р а д о в и ч ъ :  Грамота Петра I черниговскому архі­
епископу Іоанну Максимовичу ( К і е в с к а я  С т а р и н а  т. 9, 1884 ав­
густъ, ст. 748), як то Мазепа в порозумінню з Карлом X II і Лєщинь- 
сним намірив „церкви Божіи и святые монастыри отдать во унію“.
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Загально розширений погляд, що іня гетьмана М азепи1) 
стало „ругательныхъ“ після його „ ізх ін и “ та що церковна ан а ­
тома „дала особый смыслъ фамильному прозвищу“ гетьмана* 2 *). 
З того пасу пѳрѳйппо воно до народних приказок і присловій. 
„Въ примѣненіи ихъ въ случаямъ встрѣчаются анахронизмы —  
пише С н е  г и р е  в — такъ что нерѣдко древнія поговорки при­
мѣняются къ новымъ пропзшествіяиъ, и наоборотъ, имена соб­
ственныя переходятъ въ нарицательныя: ....  М а з е п а  вмѣсто
предателя“ , та що „И ш ѣна М азепы., сохранилась въ Поль­
скихъ, Малороссійскихъ и Рускихъ поговоркахъ. Имя М а з е п ы ,  
преданное анаѳемѣ въ Россійской Церкви, обратилось въ бранное 
слово у Поляковъ, Малороссіянъ и Рускихъ...“ 8;. С а х а р о  в 
вказує на ідентичність в московській мові слів „М а з є н и  н ц ы “ 
і „ М а л о р о с с і я н е “ 4), а Д а р о в е к и й ,  з поклпканнем на обох 
попередних авторів, пише: „W  języ k u  ro ssy jsk im  і m ało ro ssy j- 
sk im  od h e tm a n a  M azepy z pow odu  p rze jśc ia  jego  n a  s tro n ę  
szw edzka (1709  roku ) poszły  w y rażen ia  p rzysłow iow ie „ M a ­
z e p a “ . „ M a z e p i ń c y “ , w zn aczen iu  zd rajcy  i z d ra jc ó w “ 5). 
Н о м п с  у своїй збірці подає, що „Москалі так дражнять н а ­
ших, за гетьмана Мазепу. В Іубенщ инї й тепер ще можна ч у­
вати (розказує народ), що за часів царя Петра І  розсердицця 
-було Москаль на чоловіка тай ножякою, чи чим там: „М азепа“ ! 
каже, або: „М азелин д ух“ 6)! Очевидна р іч ,, що Мазепина „із- 
м іна“ дала повід називати чоловіка з несупокійнпи сумлінне» 
„М азепою “ 7).

г) Я вже вказав в І статті на те, що родинне н а з в и с ь к о  геть­
мана було „ К о л е д и н с ь к и й ® .  Нишіе викажу, що „ М а з е п а “ було 
власіиво п р і з в и щ е м .

2) У м а п е ц ъ :  Гетманъ Мазепа, сг. 10.
*) С п е г и р е в ъ :  Рускіе ьъ своихъ пословицахъ. Книжка IV, 

Москва 1834, ст. 110 (Исторически пословвцы) і 190 — 1 (Личныя по­
говорки и пословицы),

4) С а х а р о в ъ :  Сказавія Русскаго Народа. Томъ І, кн. II. Изд. 3. 
Санктпетербургъ 1811, ст. 112 (Русскія народныя присловія). Нове ви- 
данне С у в о р і н а ,  Ст.-Петербургъ 1885, <?т. 285.

5) D a  го w s  k i: Przysłowia polskie, odnoszące się do nazwisk 
szlacheckich i miejscowości. Poznań .1874, ст. 52. Гл. ще A d a l b e r g :  
Księga przysłów, przypowieści i wyrażeń przysłowiowych polskich. 
Warszaxva 1 8 8 9 -9 4 , ст. 293.

6) H o M и c : Украіпські приказки, прислівъя и таке иншѳ. С.-Петер-
-бург 1804, ст: 70, ч. 3570.

У м а п е ц ъ :  Гетманъ Мазепа, ст. 415. ‘
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Дехто одначе відносить глумливість імена Мазепи до вчас- 
яїйш их часів, перед „ізміною“ і звазуе се з любовною Праго- 
дою гетьмана, описаною Ма8епиними сучасниками П а с к о м  
і О т в і н о в с к и м ,  а спопуляризованою в європейській л ітера­
турі V o l t a i r е - о м  в його творі „H is to ire  de C h a rle s  X U '11). 
Цікаво, що результат сього спопуляризовання М азепиної любов­
ної пригоди Больтером був як -раз противний: замість, щоби 
з сього приводу стати предметом глузовання,. став Мазепа г е - 
р о є м  в с е с в і т н о ї  л і т е р а т у р и  й ш т у к и  (як то я виказав 
у моїх цитованих вжр статтях), згадатиб тут хочби тільки зн а ­
мениту поему анідїйського поета Б а й р о н а  й образи фран­
к с ь к о г о  маляря Б е р н е т а .

Вернім до сучасних описів тої пригоди. Пасек оповідав2), 
що зраджений муж,, шляхтич Фальбовский, „R o zeb raw szy  go 
(Мазепу) do n ag a , p rzyw iązał go  n a  jegoż w ła sn y m  k o n iu , 
zd jąw szy  k u lb ak ę , g ęb ą  do  o g o n a  a  do  głow y ty łem , ręce  
o p ak  zw iązano , n o g i pod, b rzu ch  kon io w i p o d w ią z a n o “ 
й так їх  пущено. Огвіновский дещо инакше описує сю подію3), 
а імено, що Фальбовский „o d  głow y aż do s tó p  k aza ł (Мазепу) 
o b sm aro w ać  sm o łą  i p ie rzem  o b su ł, a  ta k  uczyn iw szy  z n iego  
m o n s tru m “ , нривязав до коня.

Пасек, котрий вже при иншій нагоді подав у сумнів шля-- 
хетське походженне Мазепи ( „ K o z a k  t o  b y ł  n o b i l i t o w a ­
n y “, , k o z a k ,  n i e d a w n o  n o b i l i t o w a n y “) 4), подав після 
опису Мазепиної любовної пригоди такий ш естистих:

Adulteryum. і szalbierskie foch y!
Widzisz Mazepa, jak to handel p łoch y:
Szpetnie łgać i kraść zostawszy szlachcicem !
Nie smacznato rzecz cudze wracać licem.
N a  s z l a c h e c t w o  c i.ę k r ó l  n o b i 1 i t o \v a ł, ,
Na rycerstwo zaś Falbowski pasował5;.

Таке саме глузованне з мнимого нешляхотського походження 
Мазепи стрічаємо і в одній із  книг „ К р а е в о г о  А р х и в а

L Видано в Rouen 1730 р.
P a m i ę t n i k i  J a n a  C h r y z o s t o m a  P a s k a .  Nowe wydanie 

krytyczne. Przygotował i wstępem opatrzył Dr. B r o n i s ł a w  G u b r y -  
n o w i c z .  Lwów 189S, ct. 224—225.

3; O t w i n o . w s k i :  Dzieje Polski pod panowaniem A u gu sta ll. od 
roku 1^96 —1728. Kraków 1849, ct. 169. ' ,

4) P a m i ę t n i k i ,  ct. 145 i 221. К о с т о м а р о в і :  Мазепа и Ma- 
вепишіы ст. 4, наслідком непорозуміння подає „ n i e  b a r d z o  nobilito- 
n y“. перекладаючи се яко „неслишкомъ-то благородный“.

5) P a m i ę t n i k i ,  ст. 226. Розстрілепнє моє.
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а к т і в  г о р о д с ь к и х  і з е м с ь к и х “ (т. зв. Бернардинського) 
у Львові, а іменно в г а л и ц ь к и х  г о р о д с ь к и х  а к т а х  
з 1720  р., де находимо під карикатурою Мазепи , слідуючий 
двостих:

K o z a k  Mazepa osełedec m aie ,,
W sich Swych Rusyniw pod S...u chowaie ').

Питанне про шляхотське походженнє гетьмана Мазепи буде 
предметом згаданої моєї моноїрафії, тут порушу його коротко 
з огляду н ап о в и с ш і глумливі натяки. Крім Б аска, котрий робив 
се очевидно з особистих зглядів, ніхто з сучасників Мазепи не 
сумнївав ся в тім, що походив він із ш л я х о т с ь к о г о  
р о д у ,  а не був що-йно нобілїтованим. І так С а м і й л о  В е ­
л и ч к о  пише, що „Тотъ Мазепа былъ з н а ч н і й  ш л я х т и ч ъ  
К о з а к о - р у с к і й “ 2), С а м о в и д е ц ь  каже, що був він  „ р о д у  
ш л я х е т с к о г о ,  повѣту бѣлоцерковского, с т а р о ж и т н о й  
ш л я х т и  у к р а и н с к о й  и у войску значной“ 3). ІІотверджують 
се й сучасні польські письменники, як О т в і н о в с к и й ,  котрий 
аж два рави підносить, що Мазепа „ s t a r o ż y t n y  s z l a c h c i c  
p o ls k i“ , „ s z l a c h c i c  r o d o w i t y  ru sk ich  k ra jó w “ 4) та льв ів­
ський польський канонік Я н  Ю з е ф о в и ч ,  що в своїм літописі 
називає Мазепу „ n o b i l i s  p o lo n u s “ 5). Коли-ж ходить о доку­
ментальні вісти, то відомо, що гетьман Мазепа походив зі старого 
б о я р с ь к о г о  роду в Київщині. Грамота короля Жиїимонта 
А вїуста з 15 7 2  р. згадує „ ш л я х е т н о г о  Михайла Мазепу, 
з е м я н п н а  нашого земли Кіевское“ 6), а в люстраціи Київщини * і 2 3 4 5

J) I n d u c t a  R e i .  C a s t r .  H a l i c .  T. 217, pag. 137. Розстрі- 
леняв иов. Карикатурі Мазепи буде посвячена окрема стаття. Отсей 
віршик є „твором“ котрогось із молодших урядників канцелярії город- 
ської, вваних „індуцентами“. Ось що пише про се B a l z e r :  Kancelarye-
і akta grodzkie w  wieku XVIII. Lwów 1882, ct. 27: „Praca jednego 
inducenta kończyła się zwykle z odpisaniem jednego zeszytu protokołu r 
jeśli się zdarzyło, że w  zeszycie indukty pozostały jeszcze wolne karty, 
zapisywał je  częstokroć drobniejszymi utworami literackimi, niekiedy 
własnej kompozycyi, z których niejeden ciekawe rzucić może światło 
na poziom wykształcenia ówczesnych urzędników kancelaryjnych, cza­
sem nawet na panujące prądy współczesne w literaturze i polityce“.

2)  Л ѣ т о п и с ь с о б ы т і й в ъ ю г о з а п а д н о й Р о с с і и в ъ  XVII-м ъ. 
вѣкѣ.  T. II, Кіевъ 1851, ст. 342,

3) Л ѣ т о п и с ь  С а м о в и д ц а .  Кіевъ 1878, ст. 171.
4) O t w i n o w s k i :  Dzieje Polski.... ст. 168— 9.
5) С б о р н и к ъ  л ѣ т о п и с е й . . .  к ъ и с т о р і и ю ж н о й  и з а п а д в о й  

Р о с с і и .  Кіевъ 1888, ст. 209.
') А к т ы  южн о й  и з а п а д н о й  Р о с с і и  V, ч. 166, ст. 190.
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•з 1616 р. згаданий „ s z l a c h e t n y . M jkqlaj M azepa K pledyń- 
sk i“ , що повнив за землю, надану йому денним правом, боярську 
воєнну службу1). Зверну-одначе увагу на те, що, коли в ночатках 
XVI в. уживано на Доднїцровю врїх грех назв, „боярин“, 
„земяцин“ і „ш ляхтич“ майже без ріж ниді, то .вже в середині 
X V I.в . слово „боярин“ майже• перестає урсиватц ся для озна­
чення ш ляхтича, місцями, держить ся назва „ зеаян и н “ , але все 
.більше рознросторю єть. ся назва „ш лдхтич“ 2). Мазепи, до котрих 
привязуєть ся вже в -пол. .XVI в. назву-„земцнин“, підносять ся 
постепенно з півуцривилейованого становища, котрим було стано­
вище „боярина“ , до становища ш ляхти3). Се стало ся завдяки 
принятому правительством п р и н ц і  по в и  д а в н о с т и :  старші 
роди на підставі своєї нриналежн< сги до Доярського, ееб;. ю , до 
воєнної служби обовязанрго стану, признавали ся тим самим 
лривилейованими, тим часом як воєнн^служебні; нрвійшої дати за 
шляхту, не признавали ся4). І  коли Мазепи (дредки гетьмана) 
ще в початках X V II в. держать землю д е н н и м  п р а в о м 5), т,о 
вже отець Івана Мазепи, А д а м  С т е п а н  М а з е п а 0), одержав 
від ,короля Яна Казимира ті землі на п р а в і  д ї д и ч н і м  в прд- 
вилею з 165 9  р. Там виступає він уже як „za słu żo n y  s  z 1 а с li­
c i e  i ż o łn ie rz “ * * 3 4 5 6 7), а в конституціях сеймових з того-ж року 
як „ u r o d z o n y  A dam  M azep a“ 8), (хоч уже й в 1638  р. 
згаданий він з титулом „ у р о ж о н ы й “) 9), підчас коли його 
предки від йол. X V I до иоч. X V II в. виступають, як ми бачили, 
тільки з титулол „ш ляхетний“, „ s z la c h e tn y “ 10).

ł) Ź r ó d ł a  d z i e j o w e  V, ст. ПО; пор. ще er. XV  і 138/9; 
XXII, ст. 891 і 020; А р х и в ъ  ю г о - з а в. Р о с с і и  ч. VII, т. І. ст. 293. 
Про боярську воєнну службу гл. Г р у ш е в о ь к и й :  Історія Україри-Руеи 
V, Львів 19Ó5, сг. 41 і слід.

г) Г ру ше в с ь к и й :  Істоиія Українп-Руси V, ст'. 58— 59.
3) Ź r ó d ł a  d z i e j o w e  XXII, ст. 391.
4) Г ру ш е в с ь к и й :  Істооія Укра'іии-Руси V, ст. 90.
5) Про і єн не п р а в о  гл. D ą b k o w s k i :  Polskie prawo pry­

watne I. Lwów 1910, ст. 3 1 —32 і. 1І. Lwów 1911,  er. 245—247.
6) Про ідентичність Адама аі Степаном Мазепою гл. Лазарев­

скій: Замѣтки о Мазеиѣ (Кіевская Старина т. СО, 1898, январь- 
маріъ ст. 461); також Rul i kows k i :  Słówko о ojcu Mazepy. (Kroni ka  
w i a d o m o ś c i  k r a j o wy c h  i z a g r a n i c z n y c h  1856, ч. 229).

7j S ł o w n i k  g e o g r a f i c z n y  VI. Warszawa 1845, cr. 184/5.
V o l u m i n a  L e g u m  IV, 652.

9) А р х и в ъ  ю г о - з а п а д н о й  Р о с с і и  ч. III, т. I, ст. 374 і 397. 
Тутжѳ в ившім місці (ст. 398) з титулом „szlachetny“.

10) Про більше зиачіинє титулу „urodzony*, „generosus“ чим 
„szlachetny“, „nobilis“, гл. D ą b k o w s k i :  Polskie prawo prywatne I,
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Що до справи мнимої нобілітації гетьмана Мазепи, про 
котру Пише Пасек, то годить ся замітити, що Іван Мазепа 
не потребував нобілітації, скоро уже з батька був шляхтичем. 
Відомо вправдї, що ш ляхти? тратив шляхотство, коли допустив 
:ся якої провини, з котрою лупила ся „ i n f a m i a “ 1), а такої про­
вини допустив ся був Адам Мазепа. В 16BS р. проголосив його 
люблинськяй трибунал коронний за забите шляхтича Яна Зе- 
леньского „ и н ф а м и с о м ъ ,  ц т и о т с у ж о н ы м ь  и п р а в о м ъ  
п е р е к о н а н ы м ъ . . .  в ы в о л а н ц о м - ъ “ * 2) (справа була оперла ся 
наперед в 1637 р. о володинирсышй городський суд), одначе 
в пізнїйш их актів (1 6 4 3  і 1645) показуеть ся, що ту інфанію 
опісля знесено3), а се вистало, щоби Адам Мазепа відзискав 
усі свої права. Після польського права нобілітації потребував 
тільки неш ляхтич, а також від 1650 р. і кождай шляхтич, що 
втратив шляхогство наслідком участи в повстанню Хмельниць­
кого, але лиш о стільки, о скільки та участь походила „з мусу“ 
(n o le n s )4). З сеймових конституцій не відомо нам зовсім про 
поновну нобілітацію Адама Мазепи з подібного приводу, а хоч 
би навіть і він  був п о н о в н о  нобілїтованнй5 6), нобілітація та 
не дотикала його сина Івана. Проте справедливо замітив Б а р -  
т о ш е в и ч ,  що хоч родина Мазепів не згадана у Несєцкого, 
•„a p rzec ież  je s t  sz lach eck ą  і fałsz pow iedzia ł ro zg n iew an y  
P asek , że J a n  M azepa by ł kozak iem  n o b il ito w a n y m “ 3).

•ci. 104 i Ł o z i ń s k i :  Życie polskie w  dawnych wiekach. 3. wyd., 
Lwów 1912. от. 1ь9;  і і о г о ж :  Prawem i lewem I. 3 wyd., Lwów  
J913, от. 3 3 8 - 9 .

x) B a l z e r :  Hi story a ustroju Polski. (Wykłady). Lwów 1905/6, 
•ct. 311.

2) А р х и в ъ  i o r o - a a  ii. Р о с с і и  ч. I II, т. 1, ет. 374— 378.
3) I b i d e m ,  ct. 397—400.
*) Оираву такої ноііовної иобілїгаціі обговорює широко L i p i ń s k i :  

Stanislaw  Michał Krzyczewski. Z dziejów walki szlachty ukraińskiej 
w szeregach powstańczych pod wodzą Bohdana Chmielnickiego в збір­
ній книзі „Z d z i e j ó w  U k r a i n y “ Kijów 1912, ct. 258—267.

5) Він виступає вправдї в 1654 р. як „бѣюцерковскон атаманъ“. 
А к т ы  ю ж н о й  и з а п а д н о й  Р о с с і и  X, ст. 405. Д а б п ж а :  Мазепа- 
князь.. (К. Ст а р .  т. 13, ст. 717) опираючись па гербари S i e b m a -  
c h e r -'а пише, що Адам Мазепа: .лишенный дворянства, былъ вновь 
возстановленъ польскимъ сеймомъ въ своихъ шляхетскихъ цравахъ 
въ 1659 г.“. В конституціях з 1659 р. згадуєть ся лиш про наданне 
землі (danina) Адамови Мазепі, а не нро поновну нобілітацію.

6) B a r t o s z e w i c z :  Mazepowie (в Ś w i ę c k i :  Historyczne pa­
miątki I. Warszawa 1858, ct. 365).
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ІІО тім може надто довгім ексурсї в обороні- шляхетського 
походження Мазепи, спричиненім підозріннем киненим на нього 
Паском, вертаю до згаданої любовної пригоди, описаної в двох, 
дещо відмінних варіантах, Паском., і Отвіновским. Ф а н т а с т и ч ­
н і с т ь  о п о в і д а н ь  с и х  о б о х  а в т о р і в  виказав основно К а- 
м а н ї н 1);  затеж на основі актів з одної книги володимир- 
сько-волинського суду (з Київського центрального архива) подав 
звістку про романтичну пригоду Мазепи з шляхтянкою Оленою 
Загоровською, що потягнула, за собою процес, одначе не мала 
ніякого привязування до кінського хребта.

Помимо фантастичности згаданих оповідань деякі польські 
автори словарів і видавці народних приказок та присловій не 
вагають ся звязувати глумливого значіння слова „М азепа“ 
з іменем українського гетьмана. В у й ц ї ц к и й * 2 *) приводить нам 
з рукопису К у л ї Г о в с к о г о  погляд, що присліве „ M a z e p a “ 
пішло від Мазепи, пажа короля Яна Казимира, а опісля козаць­
кого гетьмана. Кулїїовскай, навязуючп до оповідання Отвінов- 
ского каже, що „Z  tego  u m a z a n ia  w  sm o le  M azepy p o c z ą tk o ­
w o u ro s ło  p rzy s ło w ie : „U m azan y , a lb o .z b ru d z o n y  ja k  M azep a“ . 
Ce присліве „późn ie j z am ien io n o  n a  ta k  p o w szech n ie  n aw e t 
pom iędzy  lu d e m  n aszy m  u ży w an e : „T o M azep a“ . „Czego się  
m ażesz  ja k  M azep a“ : a  co s to su jem y  do dzieci p łaczących , gdy  
łzy  ro zc ie ra jąc  po ob liczu  takow e b ru d z ą “ . На те замічає Вуй- 
цїцкий, що „P o m im o  pow odu  do  pow yższego p rzy s ło w ia  cały 
te n  w ypadek  u m a z a n ia  M azepy w sm ole , ta rz a n iu  w d a rty c h  
p ie rzach , i p rzy w iązan iu  do dzik iego  k o n ia , k tó ry  go zan ió s ł 
do K ozaków  n ie  je s t  p raw d ziw y m . W p raw d zie  ob iecyw ali m u  
p anow ie  po lscy  ta k o w ą  k arę , lecz by ła  to g ro źb a , n ig d y  n ie- 
u s k u te c z n io n a “ . Становище Вуйцїцкого заняв також безіменний 
автор статті и. з. „ M a z e p р а “, завважуючи, що „ca ły  te n  
w ypadek ... zu p e łn ie  je s t  zm y ślo n y “ та що грозьба польських 
панів „n ie  ziśc iła  sie n ig d y “ :J), хоч усе таки (як і Вуйцїцкий) 
пересвідчений, що згадана мнима подія спричинила отеє при­
сліве. З описаною подією ввязує рівно-ж  те присліве в засто­
сованим» до плачучих дїтий В у р ц б а х 4).

') К а ма н и н ъ :  Мазепа u его прекрасная Елена. ( К і е в с к а я  
С т а р и н а  т. IG, 188G ноябрь, сг. 522— 535).

2) W ó j c i c k i :  Przysłowia narodowe И. W arszawa 1830, ст. 94 — 97.
*) P r z y  j a c i e l  Lu d u .  Leszfto 1835.RokII, T o ml :  Nr. 13, ст. 97.
*) W u r z  ba  cl i  Die Sprichwörter der Polen historisch erläutert. 

(Beiträge zur Cnlturgeschichfe Polens. Bd. I, 2 Aufl. Wien 1852, ст. 80, 
Sprichw. 23).
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Тепер зреєструю всі инші обяснення слова „М азепа“-/ по- 
дибувані чи то в словарях, чи в збірниках пословиць та при- 
сДовій.

Л ї н д е  подає в своїи; словари таке обясненнє: „ М а д е р а  
§. T ra n s l .  M azepo przeklęty* w łaśn ie ś  się um y ł do  A nielk i. 
T e a t[ r  polski] 2 2 b, 100, i. q. m azg a j, sch m ie rig e r  K erl. P o ­
w ierzo n o  kosz dw om  w ielk im  m azep o m , k tó rzy  ro zu m ie jąc , że 
b y ł z b ru d n ą  b ie lizną , w rzucili go w w odę. T e a t. 11. b , 69. 
G adajże  m azepo , m asz-li gadać. ib . IG, c. 7 1 “ ?).

О р ї е л ь б р а н д  подає два обяснення: M a z e p a  —  p o ­
g a r d l i w i e :  n iezg rab n y , b rz y d k i; G adajże m a z e p o ; p o s p o ­
l i c i e !  m azg a j, p łaczek , b e k s a “-* 2 3).

П ісля H o л и с а ,  що покіикуегь ся на Вуйцїцкого, є се 
(крім згаданого уже попереднє значіння) „Лайка на мугируватих 
и непроворних людей. Чувать подекуди и в наших сторонах 
(праве теж, що й м а ц а п у р а ) 1,3).

Н о е о в и ч  у своїм словари білоруської мови дає такі об­
яснення: „ М а з е п а ,  с. общ. (отъ Мазаць). Запачканый чѣмъ 
либо чернымъ или нечистотою или отъ природы черный. У дзѣ- 
лався, якъ чоргъ, мазэпа мазэпою. Мазепою ходзишъ досюль; 
не умыѳшся. М а з е п к а .  с. общ. Черная лицемъ дѣвочка или 
черный лицемъ мальчикъ, замарашка. Вымый ты гетаго мазеики. 
М а з э п ч и к ъ .  с. м. Черный лицемъ мальчикъ или замарашка. 
М азэнчикъ нашъ николи не мыецца“ 4 5).

В а л Ї ц к и й по іає, що .,n a  L itw ie M a  z е р а  o zn acza  osobę 
sz p e tn ą , u b ru d z o n ą , u m u rz a n ą “ , a  ..w M ałorosji je s t n a jw ięk szą  
i n a jo b raź liw szą  p o ła ja n k ą “ r>).

Підчас коли Д а р о в с к и й  є того пересвідчення, що " j ę ­
zyku  p o lsk im  w yraz  M azepa żad n ą  p rz e n o śn ią  w y tłum aczyć 
sie n ie d a 4*6;, К а р л о в  и ч займає супроти того ияше становище

х) L i n d e :  Słownik języka polskiego. T. III, 2 wyd. Lwów 1857, 
ct. 62.

2) O r g e l b r a n d :  Słownik języka polskiego. I. W ilno 1861, ct. 640.
3) і і о мис :  Українські приказки, іюислівъя... er. 70, ч. 3570.

. , 4) П о с о в и ч ъ :  Отоварь бѣлорусскаго нарѣчія. С.-Петербургъ
1870, с г. 277. Д а л ь :  Толковый словарь великорусскаго языка. II, изд. 
3. С.-Петербургъ — Москва 1905, не подає зовсім слова „Мазепа“.

5) W a l i c k i :  Przyczynek do zbioru przysłów naszych*. ( K a l e n ­
d a r z  p o w s z e c h n y  i l u s t r o w .  na r. 1875. Warszawa 1874, ct. 133L 
Цитую за A d a l b e r g :  Księga przysłów, cr. 293.

6) D ą b r o w s k i :  Przysłowia polskie... ct. 52.
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й пише: „m n iem a m y  przec iw n ie , iż u fo rm o w an y  o n  je s t  od 
s ło w a m a z a ć  s i ę  w z n a c z e n iu : beczyć, p łakać , bo  w łaśn ie  
•rozgrym aszone i z a p ła k a n e  dziecko często  zow ią w K ró lestw ie  
m a z e p ą .  P rzem aw ia  za tem  i o b ja śn ien ie  p . W alick iego , że 
„ m a z e p a  n a  L itw ie  o zn acza  osobę sz p e tn ą , u m u rz a n ą “ 1).

В найновійшому „ С л о в а р и  п о л ь с ь к о г о  я з и к а “ , вида­
ному К а р л о в и ч е й ,  К р и н ь с к и м і  Н е д з ь в е д з к и м  читаємо: 
„ M a z e p a  1. р . M azgaj. 2 a) b ru d a s , m o ru s ;  b) (о dzieciach ) 
s tra szy d ło , p o tw o re k ; c) p rzezw isko  o sób  o szerok ie j tw arzy  
a  m a ły ch  oczach . (Z n azw isk a  u k r. M azepa, z d o m y śln y m  sł. 
łu d . do M az.)“ 2j.

В свойому словари польських діалектів, попри словар Ор- 
їельбранда, використав К а р л о в и ч  ще цілий ряд рукописних 
словарцїв, як А. М і л е в с к о ї :  „S łow n iczek  g w ary  w ie lk o p o l­
sk ie j“ , А. О с і  по  в a : „S łow niczek  gw ary  a u g u s to w sk ie j“ ,
А. П е т р о в а :  „S łow niczek  g w ary  P o lak ó w  lite w sk ic h “ i
M. П а р ч е в с к о г о :  „S łow niczek  g w ary  k a lisk ie j“ та подав на 
тій основі такі обяснення: „ M a z e p a  =  s tra szy d ło , „ m u r .z a “ , 
p o tw o rek  (o dzieciach). U st. z L itw y  „M azepa =  m a zg a j, p ła ­
czek , b e k s a “ . O. „M azepa a. M azeta  =  p ła k sa , p ła cz liw y “ . 
P a rcz . „M azepa — b r u d a s “ . P e tr . „M azepa =  o so b a  p o w o ln a “ . 
Mil. „M azepa =  p rzezw isko  osób o szerok ie j tw arzy , a  m a ły ch  
■oczach“ . O s ip .“ 3).

В нашому одинокому словари (що мав наукову стійність) 
української мови, виданому Г р і н ч е н к о м ,  находимо такі обяс­
нення: „ М а з б п а ,  п и . об. Первоначально то-же, что и з а м а -  
• s f p a ,  —  замараха, а затѣмъ вообще неопрятный, грубоватый 
и простоватый человѣкъ, вахлакъ, простакъ, простофиля, глу­
пецъ. Ном. М 8 5 7 0 . У н а с  у с е л і  м а з е п о ю  л а ю т ь с я :  
о т  я к  д у р н а  л ю д и н а ,  ч о г о  н е  з р о з у м і є ,  т а к  к а ж у т ь :  
а х  т и  М а з е п а !  Черниг. у. (Срав. персидское прилагат. „М а­
зеп а“ , дословно значащ ее —  хребтоногій, и переносно —  н е­
поворотливый, неуклюжій. Проф. А. Е . Крымскій). —  „М а з в  и­
с ь  к и й. Бранное слово: плохой, глупый. М а з е п с ь к а  д і в ­
ч и н а .  Грин. I, 8 6 “ і). * *)

Ч K a r ł o w i c z :  Przyczynek do zbioru przysłów, piosenek, ucin- 
ków  i przypowieści od nazw rodowych i miejscowych. (Dodatek przez 
St. Ł.) в „ D w u t y g o d n i k u  n a u k o w y m “, Kraków 1879, ct. 388.

*) S ł  o w n  ik  j ę z y k a  p o l s k i e g o  II. Warszawa 1902, ct. 906.
£J K a r ł o w i c z :  Słownik gwar polskich  III. Kraków 1903, ct. 130.
*) С л о в а р ь  у к р а ї н с ь к о ї  мови.  Упорядкував Б о р и с  Грі ї і -  

■чеико.  II. Київ 1908, ст. 39С—7.



136 БОГДАН БАРВШСЬКИЙ

А д а л ь б е р ї ,  опираючись на знаних уже збірках Вуйціц- 
кого, Валїцкого, Даровского, Карловича і Вурцбаха, докидає де­
що й від себе. Про прислівє „M aże się ja k  M azep a“ каже в ін : 
„T ak  m ów ią  o dz iec iach  w iecznie p łaczących , beczących , czy li 
m a żący ch  się , s tąd  w yraz  m a z e p a  je s t  p rzezw isk iem  d a w a ­
n y m  dzieciom  ro zg ry m a sz o n y m , rozp ieszczonym , m a z g a jo m “,, 
а до прислівя „ u m a z a n y  a lbo  z b ru d zo n y  ja k  M azep a“ , заци- 
тованого Вуйцїцким в рукопису Кулїіовского додає, що воно 
„czasem  b rzm i n a w e t:  u s m a r o w a n y  j a k  M a z e p a “ . Су­
проти погляду Кулїіовского, котрий відносить се прислівє до 
гетьнана Мазепи, висмарованого смолою, пише в ін : „T rafn ie j,, 
sądzę , K arło w icz1) w yraz  m a z e p a  w w y ra ż e n iu : m a ż e  s i ę  
j a k  M a z e p a  u w aża  za  p rzen o śn ię , u tw o rz o n ą  pod  w pływ em , 
n a z w isk a  M a z e p a  od w yrazu  m a z a ć  s i ę “ * 2).

Після всього досі сказаного приходимо до пересвідчення, 
що „ізм іна“ Мазепи йспричинена нею церковна анатема в п л и ­
н у л и  т і л ь к и  н а  з б і л ь ш е н н є  г л у м л и в о с т и  і м е н и  „ М а ­
з е п а “ , що одначе с я  г л у м л и в і с т ь  м а є  с в о є  ж е р е л о  
в ч а с а х  д а л е к о  в ч а с н і й ш и х ,  бо  с я г а є  м о л о д о с т и ’ 
у к р а ї н с ь к о г о  г е т ь м а н а .  Та на тім не кінець. Глумливість, 
імена „М азепа“ звязана первісно не з особою гетьмапа Мазепи, 
а по всякій імовірности з о с о б о ю  й о г о  б а т ь к а  А д а м а .  
С т е п а н а  М а з е п и ,  в 1654  р. білоцерківського атамана3),, 
а в 1 6 6 2 — 1 6 6 5  р. чернигівського підчашого*). Вже Д а р о в -  
с к и й ,  не входячи в питаннє, „w iele je s t  p raw d y  w m iłosnej 
p rzy g o d z ie“ гетьмана Мазепи, вказав на те, що імя „М азепа“ 
було глумливим значно давнїйше й не може мати ніякого з вязку

*) В цитованій збірці P r z y c z y n e k  cło z b i o r u  p r z y s ł ó w . . . ,  
ст. 388.

2) A d a l b e r g :  Księga przysłów... ст. 293.
3) А к т ы  ю ж н о й  и. ea па д н о  й Р о с с і и  X, er. 405; Л а з а р е в ­

с к і й :  Замѣтки, о Мазепѣ. (К. Отар.  т. 60, ст. 461—2); М о д з а л е в -  
с к і й :  Малороссійскій Родословникъ III. Кіевъ 1912, сг. 288.

*) B a r t o s z e r y i c z :  Mazepowie, (в S w i ę c k i :  Historyczne pa­
miątki І, от. 365); Оп и с ь  а к т о в о й  к ниг и  К і е в с к а г о  ц е н т р а л ь ­
н о г о  А р х и в а  ч. 21,  ст. 11. ; М о д в а л е в с к і й: Малоросе. Родоса. 
III, ст. 288; Къ р о д о с л о в н о й  г е т ь м а и а  И в а н а  М а з е п а  (без­
іменна стаття в Кі евс .  Стар .  т. 16, 1886 декабрь, ст. 757—8, котру 
F i n k e l :  Bibliografia historyi polskiej сг. 24597 приписує ие знать оа 
якій основі Д о б р о т в о р с ь к о м ѵ .  Назвиська Добротворського пеяа апі 
нід статтею, анї в „Содержані-ю“ тому, ,?нї в „Указателю“ з 1893 р. 
(ст. 45, ч. 1154) та з 1911 (ст, 105, ч. 2755), аиї там же під Добро- 
твореьким (ст. 92, згд. 207),
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si згаданою пригодою1). Звертає іменно увагу на напечатану 
в 164 4  р. київським митрополитом П е т р о м  М о г и л о ю  поле­
мічну книжку п. з. „ЛІѲ0.2 ab o  K a m ie ń “, звернену проти в ід ­
ступника від православної віри Кягіяна Саковича, де автор- 
так відзивасть ся до .н ього : „A  zatym  w ed ług  cieb ie , z h e r e -  
t i c z a ł e g o  m a z e p y . . . “ 2). Також У-м а н е  д ь ,  звертаючи увагу, 
на сей цитат підносить, що вже й давнїйше ..первоначальное 
значеніе этого прозвища (Мазепа) не чуждо укоризненнаго от­
тѣнка“ 3).

Лнї Даровский, ан ї Уманець, ані взагалі жаден з істориків-, 
не звернув одначе уваги на пиганяе, * *до котрого з М азепів н а ­
лежало-ó віднести глумливість згаданого вислову Петра Могили 
й ізза якої причини. По моїй Д\мцї глумливий вислів „zh e re - 
tyeza ły  m a z e p a “ спричинив ніхто виший, тільки батько геть­
мана, А д а м  С т е п а н  М а з е п а .  В актах виступає він як 
Л д а м ,  хоч гетьман підписував ся С т е п а н о в и ч е м .  Огсей иа- 
тровїяічнвй підпис гетьмана Мазепи стараєть ся Р у л ї к о в -  
с к и й  вияснити так, що Адам, се катоЛйц&ке імя, а Стенаю 
православне та що син, гетьмап)ючи в православній козаччині, 
„w zią ł im ię o jca  g reck iego  r i tu a łu “ , а вкінці додає таку за­
мітку: „W  sam ej rzeczy  A d am  M azepa m u sia ł p rze jść  z je d ­
nego  o b rząd k u  n a  d rug i i z tej p rzyczyny  w yn ik ła  ow a jego- 
d w u im ien n o ść“ 4). П о в і д а й  нотує звістку, що Адам Мазепа 
в Варшаві в колєїії Єзуїтів „m ia ł p rze jść  n a  ło n o  kościola- 
rzy m sk ie g o “, одначе додає, що „о tern n ie m a  żadne j p e w n o

ń  D a r o w s k i :  Przysłowia polsk ie., ct. 52. Гл. також M a z e p a .  
N o t y  h i s t o r y c z n e ,  (безіменна стаття в B i b l i o t e c - i  W a r s z a w -  
s k - i u  1855 I, ct. 341): „błędnem jest mniemanie, jakoby z miłosnej 
przygody... Mazepa poszedł w przysłowie“. Яко автора сеї етапі подає 
Б а р т о ш е в и ч  (в S w i ę c k i :  Historyczne pamiątki І, ст. 36.G) якоюсь 
C z o m b e r - a ,  „лица вовсѣмъ непзьѣсгнаго въ нольсіой литературѣ“, 
як замітив Л а з а р е в с к і й :  Замѣтки о Мазепѣ (К Ст а р .  т. СО, ст. 458-, 
прим. 3). Після Р у л і к о в с к о г о  ( K r o n i k a  w i a d  o m.  k r a j .  i z a g r .  
1850, 4. 229) автором є А. Д., (котрий Рулїковскому уділив до його 
сіаттї невноі інформації), очевидно той сам Ад а м Д а р о в с к и й .

*) Перепечатана в А р х и в ъ  ю г о - з а п .  Р о с с і и  ч. І т. 9 (цитат­
на ст. 135/0). II. Могила окрив ся під псевлоиїмоя „Euzebia Pim ina“. 
Книжка ішіисана по руськи і но польськн, нояннла ся печатно іільки- 
по польськи. О г о н о в с к і й :  Исторія литературы рускои І. Львів 1887,. 
гт. 274/5.

*) У м а н е ц ъ :  Гетманъ Мазепа, ст. 10.
*) R u  I l k o w s k i :  Słówko о ojcu hetmana Mazepy. ( Kr o n i k a *  

w i a d o m o ś c i  k r a j . i z a g r .  1856, ч. 229).
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ś c i“ 1). Но- думці' Л а з а р е в с ь к о г о  „Ймя Степана явилось... 
отъ двухъ-ииенности и —  для б л а г о з в у ч і я  въ козацкихъ 
ушахъ, когда будущ ій’ гетманъ попалъ уже межъ Козаковъ“ * 2).

■ За моею думкою, що в глумливім вислові Петра Могили 
.,zhere tycza ly  m a z e p a “ належить бачити натяк (1644 ) па 
Адама Степана Мазепу, промовляє (мимо сього, що цілком пев­
них доказів на се нема) в першій мірі х р о н о л ь о ї і я :  він 
виступає в актах як „інфаміс“ як-раз около того часу, а іменно, 
я к  то ми вже бачили, в 1637 і 1638  та в 1643 і 1645 рр. 
Д альш е,промовляє за тим і .Єя д в о і м е н н і с т ь .  а особливо, 
що імя Адам, хоч і ужййане деколи православними (вкажу н. 
пр. на київського-воєводу А д а м а  К и с і  л я ) 3), все-ж таки звя- 
зане тісно з римським обрядом. Вкінці зауважу, що колиб від­
нести спричпненнє сього глумливого вислову до якогось иншого 
М азепи, то певно ми довідали ся би про його імя з1 яких-небудь 
істори чн их-ж ерел : коли іменно факт переходу Мазепи на л а ­
тинство зДобув собі тілько розголосу, що дістав ся аж (без 
згляду на се, в якій формі) до полемічного твору православного 
київського митрополита, то пейно й імя апостата булоб дохо­
валось до наших часів попри Адама Степана Мазепу, котрий 
-одначе (що рівно-ж  промовляє за моєю думкою) є є д и н и м  
в и з н а ч н ї й ш и м  із знаних нам нншвх сучасних йому Мазе- 
п ів 4). Остаточно вважаю се питаннє .отвертим: може вдасть ся 
його прояснити на основі иншпх даних, колиб вони колись 
найшли ся.

Кінець-кінцїв дійдемо одначе до зовсім иншого вислїду,. 
іменно що слово „М азепа“ зовсім н е  у к р а ї н с ь к о г о  п о ­

г) P o w i d a j :  Jan Mazepa. ( P r z e g l ą d  P o l s k i .  R. I (1867 
T. IV. ст. 107): -

2) Ла в а р е з с к і  i i : Замѣтки о Мазепѣ. (К. С тар.  т. 60, ст. 461).
3) Пор. L i p i ń s k i :  Stanislaw Michał Krzyczewski. (Z d z i e j ó w  

U k r a i n y  ст. 174 і слід.).
4) V *B Р е е 5  г р: і х ъ  в с е г о  в о й с к а  З а п о р о ж с к а г о . . .  1649 

Года' ін-д. О. М. Б о д я н с к и м ъ .  Москва 1875, згадані такі Мазепа, але 
пе виїначні: 1. ІІоїк Черкаський, сотня Лазарева — В а с ь к о  М а з е ­
па (ст. 47); 2. 11. Черк., с Домонтовська — С е р г і й  М а з е п е и к о  
(сг. 58); 3. И. Білоцерківський,.с.-БілоцѳрТс. — Мир о н  М а з е п а  (ст. 
113):  4. П. Кальпицький. с. Ометинська — М а з е п а  (ст. 191); 5. 11. 
Миргородський, с. Гаврила Гладченка — X ве с ько' М а з е па (ст. 258); 
•6. II. Миргородський, с. Красиоіюльська — М а з е п а  (ст. 264);  7. II. 
Поітавський, с. Нолт. — Вас-и л ь Ма з е  на (ст. 280).
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х о д ж е н н я ,  а. зявило ся на Україні наслідком с х і д н і х  
В П Л И В І В . ;  Хоч П І С Л Я '  Я б Л О Н О В С К О Г О  село .Мазенинцї.!І се 
назва т у р с ь к а 1), то се не дає йому права говорити, що>Ма-; 
зепи , p raw d o p o d o b n ie  k r w i  d u r s k i e j “ * 2). Обяснениє проф.- 
К р и м с ь к о г о  (зацйтоване вже мною поііередно) до слова , Ма­
зеп а“ в словари Грінченка, що се „ п е р с и д с к о е  ирплагат. 
„М азепа“, дословно значащее —  хребтоногій, и переносно —  
неповоротливый, неуклюжій“^ 'Приневолює; мене звернути мої 
мірковання в иншому напрямі: Мабуть не помилю ся, коли за­
уважу, що „М азепа“ - було! первісно • п р і з в и щ е м  а не н а ­
звиськом родини М азепів3). Крім назвиськ знані .були й п р і ­
з в и щ а 4). Вони мали правне значіннє, • особливо в давнїйших 
часах, коли то часто просто заступали назвисько або переміню­
вали ся часом в назвисько, а крім сього для відріжнення біль-, 
шої скількости осіб, :що мали іе  саме імя. і назвисько: Звідти 
пішли часті прізвищ а особливо серед дрібної шляхти. Н адавано 
одначе такі прізвища без ніякої дальшої цїли, єдино як ви- 
слід звичаю. Сей звичай єствував на ділім просторі польської 
Річипосполитої і то від найдавнїйших часів зарівно серед н п я -  
хотеького й міщанського стану. Ті прізвищ а творили ся най­
ч а с т іш е  з назв у світі .звіриннім, ростиннім, з окружаючих 
господарських предметів. Досить значне, число їх  завдячує,пов- 
станяє особистим прикметам одиниць, подіям, що лучили 
ся в їх життю, родам занять, уж иванню ; певних улюблених ви­
словів; пнші були вкінці глумливі.

а) Ź r ó d ł a  d z i e j o w e  XXII от. 109. ІІрп туриі.кі ви шви в укра­
їнській нові гл. Mi k l o s i  ch: -  Die türkischen d em en te in den siidost- 
und osteuropäischen Sprachen. ( D e n k s c h r i f t e n  d. W i e n e r  A k a ­
d e mi e ,  Hist.-philos. Klasse З і - - 3 5  i Ś 7 —38): М а к а р у ш к а :  Словар 
українських виразів, ігеренятих,:з !мов лурскких:' (З а  пис к и  Н. Т. гм. 
ПІевч.  V, ст. 1— 14). -

г> Ź r ó d ł a  d z i e j o w e  XXII. ст. 620.
3) Звертав на се -свого часу увагу ( O a r o w s k i ) :  Mazepa. Noty

historyczne ( B i b l i o t .  W a r s z .  1855 І, ст. 340 —I): „nazwaM azepów  
zdaje .się być i p r z e z  w i s k i e m , -  które potomstwo odziedziczyło po za­
pomnianym w podaniach przodku-. . •

4) lipo п р і з в и щ е  взагалі' гл. D ą b k o w s k i :  Prawo prywatne 
polskie І, ст. 101—2: Dr. A n to  n i J . (R o  I l e ) : Powstawanie nazwisk 
rodowych n ludu maloruskiego. Sylwetka heraldyczno-etnograficzna. 
( S y l w e t k i . h i s t  o r y c z  n e . Serya VIII. Kraków 1892. ст. 355 і слід ):. 
Про прізвище „Мазепа* гл.- S t -e k e r t :  Przydomki polskie,-litew skie  
i rusińskie. Kraków (па тутулї 1897. на окл. 1899); R a d z i m i ń s k i - :  
W obronie nazw i przydomków rodowych. ( M i e s i ę c z n i k  h e r a l -  
• d y c z n y  1913, 4. 1/2 er. 3 i 5).
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> ІЦо до прізвищ а „ М а з е п а “ , то маємо тут діло з г л у м ­
л и в и х  прізвищем на означеннє о с о б и с т и х  п р и к м е т .  Щ о 
се первісно прізвище, на се вказують ще такі обставини. З н а ­
ємо М азеп ів -К ол ед и  н с ь к и х  (з котрих, як я. згадував уже, 
походив гетьман), крім них подибуємо ще Мазепів В а сю  ти  н- 
с ь к и х 1), котрі мають еще цілий ряд инших прізвищ, як : 
Андріенки, Васїєнки. Лукашенки, Матьяшенки, Іваненки. Семе- 
ненки, Милашенки, Івасенки, Грипценки, Ященки, Василенки, 
Лехни, Лещенки, Андрушеикп, Іващ енки, Педешенки, Зубченки, 
Педоренки, Мироненки (Мирони), Ш ахи* і 2). Крім цілого ряду 
М а з е п і в  в „ Зборівських реєстрах“ , вказув ще Р о л л є  на те, 
що сер ед . селянських родин в Б е з н о с к і в ц я х  (під Камінцем 
нод.) мешкає численне гніздо М азепів3), а в метриках села 
Л а д и  ч и  н а  (коло Микулинець під Тернополем) подибуємо також 
М азепів4). У „З в іта х “ 2 -ої польської Гімназії в Т е р н о п о л і  
приходять між учениками „ М а з е п и “ 5).

Кінчаючи отсю статно приходить ся минї сказати, що глум­
ливе значінвє імен» „М азепа“ , хоч звязане воно і з<геіьианом 
Іваном Мазеиою і з його батьком Адамох Степаном, завдячує 
свою глумливість властиво первісно не українському а.перському 
слову М азепїї“ , що зявило ся на Україні в формі прізвищ а, 
перейшло в родове назвищ а, а з нього вібшло й до присловій.

У Львові, в цвітні 1919 р.

*) Г р у ш е в с к і й :  Бірская око нічная шляхта до к. XVIII в.
( К і е в с к а я  С т а р и н а  т. 36, 1892 февраль,-ст. 265)

2) Г р у ш е в с к і й :  Барское староство. Кіевъ 1894, ст. 217; Ар­
х и в ъ  юг о - а а і і .  Р о с с і и  ч. ѴШ, т. 2, в індексі осіб sub voce В а- 
с ю т п н с ь к і  — В а с ю т е и я т а  сТ; 416,17.

s) S y l w e t k i  h i s t o r y c z n e :  S. VIII, ст. 358 і 400. Після ро­
динної традиції кн.. Чо’рторийських * франкський рятівник Н е р о л і н  
увіковічнив на своїй рнтовинї, що уходила досі за портрет гетьмана Ма­
зепи, Жв д а - а р е  н д а ря кн. Чортіншйськпх. популярного в княжих до- 
орах під п р і з в и щ е м  Ма з е п и .  Гл. Ba t . o ws k i :  Norblin ( N a u k a
і S z t u k a  XIII. Lwów 1911, ст. 44 і 198, прим. 38).

*) Сеї в доиости з'дїііив иенї д-р Щ у р а т  на основі інфораації
таяоншою нароха, о. М. Світенького.

R y b i ń s k i :  Rozbiór utworzenia і znaczenia polskich i po­
krewnych im nazwisk uczniów gimnazyum II. z jęz. wyki. polskim 
w Tarnopolu z lat. 1906— 1913 ( S p r a w o z d a n i e  c. k. G i m n .  II.
z p. j. w. w T a r n o p o l u  1913/14, ст. 7: . . Ma z e p a  — to samo co 
mazgaj*).



Слідами гетьмана Мазепи.1}
Подав Б о г д а н  Б а р в ін с ь н и й >

IV.

Польська карикатура Мазепи в світлі його портретів.

Коди ходить о дефініцію карикатури, то вона доволі проега: 
к а р и к а т у р а  — се рисунок або різьбарський твір, котрого ціллю 
висміяти когонебудь або якийнебудь вчинок, суспільну подію, су­
спільний устрій і т. п. Щоби звернути увагу на дану оеобу, під- 
черкується в рисунку її фізичні хиби й особливосте а се стано­
вить властиву карикатурність, перший ступінь комічного,.нідчас коди 
гумор в карикатурі є другим, а сатира третім і найвисшим ступі- 
нем, твором о найбільше комічнім змісті.2)

Візьмім тепер^під увагу часи Козаччини й її  визначнійших дія­
чів: оскілько розходиться о сатиру в тих часах, то вона доволі 
розповсюджена;8) те саме можна сказати й про карикатуру. Не ма­
ючи претенсій на повноту, згадаю тут мимоходом про деякі харак­
теристичні козацькі карикатури тих часів. І  так на перший плян 
вибивається звісний сатиричний портрет Б о г д а н а  Х м е л ь н и ц ь ­
кого,  котрого автором є тодішній славний годяндський рятівник 
В і л ь г е л ь м  Гондіюс .  Сатиричність сього портрету в порівнянню 
з портретом Хмельницького, зладженим Гондіюсом в 1651 р., про­
являється в тім, що гетьман зображений тут із ослячими ухами,

ł ) Гл. З ап и ск и  Н. Т -в а  ім. ІІІ-ка  т. 129, ст. 107—140, де по­
дані під тим загальним заголовком статті І —III.

Пор. н. пр дефініцію в статті Не т руше в с ь к ог о :  Карикатура. 
Э н ц и к л о п е д и ч е с к і й  С л о в а р ь  В р о к г а у з а  п Е ф р о и а  т. XVI А. 
С.-Петербургь 1895, ст. 494.

®) Пор. н. пр. мою ІІІ-ю статтю в З а п и с к а х  т. 129, ст. 123—140.
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замість пер на шапці нарисовано козячі роги, а крім сього замість 
титулу „dux“ ужито іронічного слова „ductor“.1)

Гумористично-сатиричними рисунками являються натомість по­
личчя jtb o x  козаків, К и в а й л а  й І в а на ,  подані в сатиричній 
поемі Йосифа  В ар т о л о м е я  З і м о р о в и ч а  п. з. „Żywot Ko­
zaków Lisowskich, także i potyczki ich szczęśliwe. Wydany roku 
pańskiego 1620.“ 2) Підчеркуючи гумористично - сатиричний тон 
в поемі Зіморовича, новійший її видавець Гек гак висловлюється 
про повисші рисунки: „Nie inny też charakter ma rycina koń­
cząca cały poemat i przedstawiająca dwie głowy rozmawiają­
cych z sobą kozaków Kiwajła i Iwana, w zupełności na kształt 
i sposób Odrępalskiego i Zapytalskiego we lwowskiem liumo- 
rystycznem piśmie S z c z u t k u “.3)

Оцінюючи студію д-ра Фр ан к а :  „Хмельнищина 1648 — 1649 
років у сучасних віршах“, подав проф. Б р і к н е р  звістку про дві 
ритовини, зображаючі, як показується, карикатури двох знатнійших 
козаків, Максим.а К р и в о н о с а  й К а р п а  П і в т о р а  К о жу х а :  
„Wręcz plugawymi — пише проф. Брікнер — są dwa świstki 
przechowane w gdańskiem archiwum miejskiem, małe folio, po 
jednej stronie zadrukowane, bez r. i m., gdzie pod ryciną, wy­
obrażającą raz Krzywonosa a drugi raz jego atam ana Półtora 
Kożucha, wypisano wiersze, które to, gdyż te karty chyba uni­
katy, w skróceniu przytaczamy“.4) З тих двох карикатур опу­
бліковано досі, на жаль, т льки карикатуру Кривоноса. Перший по­
дав її яко „портрет“ Кривоноса д-р Ч о л о в с к и й  у своїй попу­
лярній моноїрафії „Wysoki Zamek“,5) а опісля д-рЩурат ,  оці­
нюючи її яко карикатуру, подав її в статті п. з. „Карикатурний 
Кривоніс“.6) І хоча сатиричні вірші, уміщені під обидвома рито- 
вннаші, не лишають місця сумнівови, що маємо тут діло із двома

*) Близше про сей портрет л. Х о т к е в и ч :  Альбом історичних пор­
третів. Серія І, випуск 1. Львів 1909, в статті „Про портрети Вогдана 
Хмельницького1- ст. (і.

2) Ż y w o t  K o z a k ó w  L i s o w s k i c h .  Poemat J ó z e f a  B a r t ł o ­
mi e j  a Z i m o r o w i c z a. Ocenił i wydał Korneli Juliusz H e c k .  Відбитка 
зі „Sprawozdania z czynności Zakładu narodowego im. Ossolińskich we 
Lwowie za rok 1886.“ Lwów 1886, cr. 35. Тут на ст. 26 карикатурний 
„herb kozacki“. . , .

8) I b i d e m  er. 15. .. . ■ - •
4) K w a r t a l n i k  h i s t o r y c z n y  XIII, 1899, er 586 — 587.
5) B i b l i o t e k a  L w o w s k a  IX —X, Lwów 1910. ст 71. „Według 

współczesnego drzeworytu“.
e) Неділя.  Рік 1, Львів 1911, ч. 2. ст. 7.
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карикатурний, також: проф. Г р у ш е в с ь к й й ,  ідучи мабуть за д-ром 
Чоловским, умістив карикатуру Кривоноса лише з підписом „сучасна 
польська їравюра“,1) начеб се був його вірний портрет, а І и п и н -  
ськлй,  публікуючи у своїй студії „Stanisław Michał Krzyczewski“ 
ритовину, зображаючу Кривоноса, з примірника в Музею іи. Емерика 
їр. Гуттен-Чапского в Кракові й згадавши, що проф. Брікнер і д-р 
Щурат уважають її польською карикатурою, висловив сумнів що до 
сього: „W drzeworycie powyższym, przynajmniej w tej formie, 
w jakiej zachował się on w Zbiorach hr. Hutten Czapskiego, 
poza wadliwością rysunku, wyraźnych cech karykaturalnych 
dopatrzeć się trudno.“2] Також анонімний автор статті „Про пор­
трет Кривоноса“ пише супроти погляду д-ра Щурата: „Карикатур­
ний р. тілько ніс надто великих розмірів. На перший погляд можнаби 
думати, що се слабонька копія портрету, або невдатний рисунок з па- 
мяти, бо не видно в ньому ніякого карикатурного хисту.“8) Шкода, 
що для провірення не маємо виданої другої карикатури, Карпа Пів­
тора Кожуха, всеж таки, на мою думку, нема сумніву, що се таки 
карикатура Кривоноса, чого довів основно д-р Щурат.

Ще в 1909 р. подав я звістку про віднайденнє мною в одній 
із книг „Архива актів городських і земських“ 'у Львові карика­
турного рисунку,. зображаючого гетьмана Івана Мазепу й заповів 
оголошення спеціальної розвідки про нього.4) Для зрозуміння сього, 
звідки між урядовими актами взялася карикатура Мазепи, мушу сю 
справу близше пояснити. Попри висших урядників в городській 
канцелярії за часів давньої Польської Речіпосполитої були заняті й 
низші урядники, т. зв. п а л е ст р  а н ій ,  звичайно люди молодші, 
котрі нознакомлювалися тамже практично з правом. Деколи всту­
пали в їх число потомки знатних і богагих домів, найчастійше 
одначе убожша шляхта або навіть плебеї, що бажали в будучині 
заняти становища судових оборонців (патронів). Одною із катеїорій 
тих низших канцелярійних урядників були і н д у ц е н т и ,  котрих 
канцелярія уживала до переписування актів з протоколу до індукти. 
Отсі індуценти, оскілько найшли в індукті вільні незаписані карти,

Ч Г руш евськй й : Ілюстрована Історія України. Київ-Львів 1912, 
ет. ЗОЇ.

*) Z d z i e j ó w  U k r a i n y .  Księga pamiątkowa... wydana... podrę- 
dakcyą W a c ł a w a  L i p i ń s k i e g o .  Kijów 1912, ст. 385.

3) Р у с л а H 1911, 4. 12. При тій нагоді звертаю увагу автора сеї 
статті на те, що £ на повнім Гданськім примірнику, а не лише на обтятім 
краківськім, є напись: „Znaczny Kozak Krzywonos«, B r ü c k n e r :  Op. 
c it .  c t .  587.

4) І с т о р и ч н і  п р и ч и н к и  II, Львів 1909, ст. 84—85.
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записували їх пасто дрібнійшими літературними творахи, деколи 
власної композиції; з їх руки походить також ріжнородні рисунки, 
котрі цодибуемо в актах.*)

Найдена мною карикатура Мазепи міститься в книзі „ In ­
d u c t a  R e l a t i o n u m  C a s t r e n s i u m  H a l i c i e n s i u m “ 
том 217 з 1720 р. сторона J37.*) Цілий сей том обіймає 2928 
сторін „folio“ і заповнений на ненаписаних місцях всякого рода 
рисунками (переважно карикатурами) й віршиками. Перший акт, 
вписаний на ст. Б, походить 8 , 2. січня 1720 р. (Actümi in 
Cjast]ro Halpcienśi] Feria 8tia in C[rasti]no Festi Circumci­
sionis X[ri]sti D[omi]ni A[nn]o ejusdfem] 1720),3) останні1 справи 
походять із 24. грудня 1720 р. . Карикатурні рисунки стрічаємо 
осьтакі (карикатуру Мазепи обговорю основно окремо).

На ст. 26 бачимо иогрудє якоїсь особи о вигляді розбишаки, 
з кучерявим розбурханим волосем, о низкім, запалім чолі, з носом 
вгнутим і задертим .на вінці вгору, над горішньою щокою вуси, 
долішня щока сильно розвинена. На неправильнім четверокутниву, 
понизше шиї, напись: „Uera effigies Przewoźnika Teniawego(?) 
Ho[min]is nequa[m]“, а під сподом двостих:

Si fueris censor primo te crimine purga 
Ne tua te dam nent facta neffanda reum.

i +
На ст. 69 уміщена моноїрама IHS .  Ce відома моноїрама імени 

Христа, принята бзуїтами, котрої значіннє пояснюють або як „Je- 
sum habemus socium“, або як „Jesus hominum salvator“, або 
вкінці як „In hoc signo [vinces]“. На ст. 70 під написю „Effi­
gies Pithagoraei“ уміщена поясна карикатура, з довгим кучерявим

*) B a l z e r :  Kancelarye і akta grodzkie w wieku XVIII. Lwów 
1882 ст 11 — 12 i 27; D ą b k o w s k i :  Urzędnicy kancelaryjni sadów 
ziemskich i grodzkich w dawnej Polsce. Lwów 1918, ст. 12 i 15—19; 
D ą b k o w s k i :  Palestra i księgi sądowe ziemskie i grodzkie w dawnej 
Polsce. ( P a m i ę t n i k  h i s  t o r y  c z n o - p r a w n y  Tom III, zesz. 2). 
Lwów 1926, ст. 17 — 18, 29 i 84 — 85. Літературні твори й рисунки пале- 
странтів в судових книгах означує проф. Домбковский назвою „wtręty ma- 
terjalne“. I b i d e m  ст. 83.

2) „Inducta“ була се книга, до котрої вписувано акти з протоколу, 
а одною із її катеґорій був „liber relationum“, де містилися всякого рода 
вписи (з виїмком контрактів о добра земські), особливо публичні акти. Пор. 
B a l z e r :  Op. cit. ст. 21—22 і 40; S о ch a n i  ew i c z : Archiwum kra­
jowe aktów grodzkich i ziemskich we Lwowie. P r z e w o d n i k  n a u k .  
i l i t e r .  1912, ст. 845 i 933.

s) В гранчасті клямри уймаю або розвязання скорочень, або слова 
затерті, а відчитані мною.
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волосєм, з довгим носом, малим вусиком, з загненою в гору дани­
ною борідкою. Видно крім сього праву руку, звернену вперед, із 
розпростертими пальцями. Побіч; затерто навмисно чорнилом, але 
ножна відчитати слова: „[Rodzony brat Bilińskiego] Tarasa“.

На ст. 106 вирисований „Scipio Africanus“. Ce погрудє чо­
ловіка в колпаку, з довгим кучерявим волосєм, з довгим носом, 
з вусиком. Побіч затерто рівнож чорнилом, але можна іще лучше 
розпізнати слова: „[Rodzony brat Bilińskiego] T arasa“. (Перед 
сьою карикатурою на ст. 105 бачимо серед цвітів иужеське погрудє 
„en face“, з довгим волосєм, без вусів).

На ст. 180 під написю „Generalis Wensefeit“ уміщена по­
грудна карикатура, о голові в виді скіпця, перед чашки лисий, 
з заду спадає довге ,вояосє в кучерах.. Ніс незвичайно довгий, 
острий, троха в діл загненйй. На ст. 189 чотиростих, що зачина­
ється словами: „Cum tepet africus zephyris spiranftibus] аёг“, 
а на ст. 190 півтретяраменний хрест, над ним корона, по боках 
напись: „Tibi corona“. Се герб Потоцких „Pilawa“, поданий очи- 
видно з нагоди виступаючого низше в акті Станіслава Потоцкого, 
галицького й коломийського старости. На ст. 196 „Apologi de In ­
gratitudine hum ana oblata... per Pithagoram Philosophum con­
scriptus“, а на ст. 198 „Continuatio Apologi“. До сього додана 
погрудна карикатура „ей face“, з бородою й вусами, з кучерявим 
волосєм, з підписом „Friso Apologicus“. Побіч затерто, можна 
одначе відчитати слова: „[Który był Brat Rodzony Basilego Ta­
rasa у Motowidła Bilińskiego]“. +

На ст. 1176 знова моноїрама I HS,  на ст. 1288 дві муже- 
ські погрудні карикатури без підписів, а на ст. 2815 такі слова: 
„Носсе vacuum 1) censeat[ur] ideoq[ue] manib[us] p[o]ponis 
repletum  esto“. Під сими словами три карикатури: в горі муже- 
ське погрудє, немов якогось шляхтича, котрий щось говорить (слова, 
виходячі з уст, годі відчитати); під ним погрудє попа „од face“ 
в колпаку, з довгим волосєм і бородою; побіч нього попадя в на­
мітці, з корабликом на голові. Підпис зачинається від слова „So­
rores...“, але дальші слова затерті так, що годі їх відчитати.

1) Про значіннє вільних місць т. зв. „vacua spatia“ або „vacuum“ 
в індуктах гл. B a l z e r :  Op. cit. ст. 24; S o c h a n i e w i c z :  Op. cit. 
ст. 846; D o b k o w s k i . :  Urzędnicy kancelaryjni ст. 5; D ą b k o w s k i :  
Palestra ст. 9. Після припису права и канцеляріішої практики трансакції, 
внесені до протоколу, мали бути записані до трьох днів, колиж до сього 
часу копій не подано, незаписане в індукті місце мало бути, почавши з че­
твертого дня, счеркнене яко „vacuum spatium“ (вільне й незаписане місце).
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На основі дописок при карикатурах, в котрих переслідується 
якогось Б і л и н с ь к о г о 1) можна здогадуватись, то  був се оден із 
палєс грантів галицької городеької канцелярії та походив із дрібної 
української загонової шляхти й, се дало може повід його товариша» 
по званню, Полякам, в сей спосіб доскулювати - йому. -Нам відома 
родина Білинських гербу „Łodzią“ з придомком „T aras“, що вн- 
лєгітимувала своє шляхотське походження в 1782 р. перед галиць­
ким городським судом та в 1844 перед Виділом галицьких станів; 
раз ужила таж родина (в 1782 р. перед гал гор. -судом) придоика 
у формі „Tarasowicz“.2) Нридомка „Tarasowicz“ уживає одна 
дуже розроджена лінія Білинських .гербу „Сае“. Вони вилєїітиму- 
вали своє шляхотське походженяє в 1782 р. перед судами город- 
ськин і земським перемиським, земським буським і земським львів­
ським та ;між рр. 1828 а 1830 перед Виділом галицьких станів.3) 
З котрої1 родини походив палєетрант Василь Білинський з 1720 р., 
не знати. Зверну тільки увагу на те, що в родині Тарасовичів- 
Білинських гербу „Сас“ повтаряється доволі часто родинне імя 
Василь, можливо отже, що наш Василь Білинський належав до ро­
дини Сасів-Тарасовичів, а що ся родина була українського похо­
дження, тож імовірно на тлі національних контроверсій між това- 
ришами-палєстрантами могла явитися й згадана Мазепина карикатура.

Розмір карикатури 15\5 X 16 cm.4) Вона зображає Ногрудє 
старшого мужчини, з правого профілю, о великім мясистім носі, 
що зраджує сильно розвинені ніздря, на кінці дещо піднятім у гору. 
Голова оголена, лише над чолом звисає козацький „оселедець“, чоло 
в морщинах, ухо нефоремне, вус рівний, середньої величини (ані 
не підігнений у гору, ані не звисаючий), лице (дещо поморщене)

1 j D ą b k o w s k i ;  Urzędnicy kancel. ст. 20 i Palestra ст. 27 згадує 
ніж тихими, витревалияи, привязаними до актів канцелярійними урядниками, 
також певне чиело драдників галицької город<ької канцелярії. Між ними 
був справді якийсь „Biliński Bazyli ‘.Taras Motowidlo“; одначе аж від 
1751 р., отже ледво чи ідентичний зі своїм іменником з 1720 р

*) P o c z e t  s z l a c h t y  g a l i c y j s k i e j  і b u k o w i ń s k i e j .  Lwów 
1857, ст. 20 — 21.

3) I b i d e m  ст. 20 — 22.
*) Її було незвичайно тяжко сфотографувати, бо книга дуже груба 

(около 3000 сторін); крім сього в Архиві незвичайно лихе освітленнє а си­
туацію погіршив іще елітний день (се була перша половина дуже елітного 
липня 1918 р.) Знимку в поменшений) зладив удачно д -р  О л е к е а н д е р  
Б а р в і нс ь к ий .  За ласкавий дозвіл зладження фотографічної знимки й 
опубліковання її складаю осьтут найщиршу подяку Світлій Управі згада­
ного Архива, а п-і д-р Гелєні  По л я ч к і вн і й ,  архивістці сього Архива, 
окрему подяку за поміч у хвилі ладження знимки.
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з боку й на долішній щоці виголене, лишень понизше долішньої 
губи уміщена борідка у виді малото клаптика волоси, що сягає аж 
до підборідна. Ся борідка нагадує дуже своїм виглядом славнозвісну 
борідку цісаря Наполєона III („Kinnbart ä la Napoleon III).1)

Для пояснення, кого зображає поданий рисунок, уміщена по 
обох боках карикатури латинська напись: „Effigies Uera Ducis 
Uelitufm]2) Mazepae[,J qui non nouit uiuu[m] talemf,] conijcia-

t[ur] quale[m] esse uidere uellet.” Понизше шиї, на втятім бюсті, 
плюгавий двостих в українській мові, латинськими буквами: 

Kozak Mazepa osełedec maie 
Wsich Swych Rusyniw pod S . . . u  chowaie.3)

З артистичного погляду не має ся карикатура ніякої вартости; 
всеж таки годі перейти над нею до дневного порядку з ріжних

1) Пор. н. ир. рптовини, зображаючі Яаполєона III, в Бібліотеці 
, Народного Дому“ (тека XXVII, ч. 977: E. Desmaisons del. — Carl 
Mayer sc., або ч. 978: Peint. par E. Winterhalter — Grave par Pollet).

2) Слово „velites“ означає легко збройних, тут козаків.
3) Про сей двостих гл. близше в моїй • ІІІ-іп статті в З а п и с к а х  

т. 129, ст. 129 — 130.
ЗАПИСКИ, Т. CXLIV — CXLY. 12
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зглядів. І тав цікавою є та обставина, що, коли з одної сторони 
знаємо дотично Мазепи цілий ряд похвальних і „обличительних“ 
віршів, а з другої сторони значне число його портретів (хоча й не 
знаємо з цілковитою певностю, з виїмком анотеоз, котрий із них 
справді зображає Мазепу), то ся карикатура є о динокою к а р и ­
катурою нашого гетьмана, яку досі удалося віднайти. Правда, 
о. З а с т и р е ц ь ,  не бачивши ритовини їаляховського, пробував до­
вести, що се карикатура чи памфлет на Мазепу.1) Одначе сей хибний 
погляд збив основно проф. Б о г д а н  Л е п к п й  в статті „Ще про 
портрет гетьмана Івана Мазепи“aj і я в статті „Кілька уваг до за­
міток про адєїоричну картину їаляховського“.3) Зате зверну увагу 
на ритовину М и х а й л а  К ар но в с ь к о г о ,  уміщену в нанеїірику 
в честь Петра Вел. після полтавської битви, п. з. „ Политиколѣп- 
ная Апооеосіс“. На тій ритовині зображений їздець-лицар в пан­
цирі й шеломі, котрий убиває копієм з м и я (Мазепу) й топче конем 
льва (Карла XII).4) Як звісно, лев — се герб Швеції, зновжеж 
Стефан Яворський згадує у своїм віршу „In vituperium Mazepae“ — 
„Свѣйского лва и волка Мазепу“, називаючи притім Мазепу „ядо- 
витымъ и лукавымъ з мѣ е м ъ “.5) Та мимо сього, в ритовині Карнов­
ського годі добачувати карикатуру Мазепи, й тому згадана висше 
карикатура остане, покищо, одинокою карикатурою того гетьмана.

Крім сього важна вона для нас ще й із того згляду, що дає 
кілька цікавих подробиць до Мазепиної портретистики. І  так го­
диться передовсім звернути увагу на „ о с е л е д е ц ь “, котрий ба­
чимо на карикатурі гетьмана й про котрий згадує двостих, уміще­
ний на ній. Се т. зв. у козаків „ ч у п р и н а “, котру підстригалося 
в сей спосіб: „Вся голова голилась чи стриглась при тілі, над са- 
мимже лобом зіставляли кругле пасмо волося пальців у три ширини. 
Волосе те часом відростало у довгу косу, котру можна було, заче­
савши на лівий бік, або обвести кругом і замотати за ліве ухо, або 
просто довести до нього і замотати. Частійше, коли вона була не 
дуже довга, тільки спускалась за вухо, і її кінець теліпавсь на 
плечі. Така коса надавала лицю дуже воєвничий вид і оригінальну 
красу.*6) Коли порівняти карикатуру Мазепи зі звісними нам пор­

Ч Ді ло  1910, ч. 04.
2) Ру с л а н  1910. ч. G9. 3) I b i d e m  ч. 70.
4) і і а в л о в с к і й :  Битва подъ Нолтавой. Полтава 1908, ст. 130.
5) На у н е н к о :  Стефанъ Яворскій въ двойной роли хвалителя и обли- 

чителя Мазепы. Кі евс .  Стар.  т. 13, 1885 г. сентябрь, ст. 173 і 175.
6) 3.: Чуб і чуприна. Замітка для. істориків, малярів і акторів. З а ­

писки Н.Т-ва ім. ИІ-кат.44,  Miscellanea ст. 3. До сього рисупки наст. 4.
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третами гетьмана, то лишень на портреті, опублікованім проф. Гру- 
шевським, бачимо таке „традиційне пасмо волося зпід шапки“ як 
у Богдана Хмельницького.1)

Lipo рід причіеки на портретах Мазепи буду говорити обшир- 
нійше в осібній статті про його портрети, таксамо про його заріст, 
іут згадаю коротко, з оглядом на борідку, котру бачимо на кари­
катурі, що прибуває нам новий аргумент за тим, що Мазепа носив  
у с тарос ти  бороду,  на що великий натиск клав у своїх заміт­
ках Лазаревський.2)

Плюгавий сатиричний двостих, де глузується з козацького по­
ходження Мазепи, хоча й в українській мові, вказує на те, що 
карикатура гетьмана є польського авюрства. Вона могла повстати 
під впливом видуманої пригоди гетьмана, описаної Паском (він на 
кождім кроці підчеркує козацьке походженнє Мазепи) й Огвінов- 
ским.3) Заходить лише пптаннє про час її поветання. Правда, вона 
нарисована в галицькій городській книзі з 1720 р., але сей рік 
мігби мати значіннє лише тоді, колиб ми були певні, що карика­
тура була власної композиції індуцеята. Бо дуже імовірним вида­
ється мені, що індуцент мав перед собою л е т у ч и й  листок  з ка­
р и к а т у р о ю  М а з е п и 4) (в роді карикатури Ерпвоноса чи Карпа 
Півтора Кожуха) і лиш нездарно її скопіював, хоча в сей спосіб 
з беріг її для нас. В тім випадку могла вона повстати щойно по 
1687 р., бо Мазепа згаданий на ній ужз яко гетьман (dux veli­
tum). Слова „qui non novit vivum talem “ не мусять конче свід­
чити про се, що карикатура роблена по емерти гетьмана; тут звер­
тається лиш увагу людий, котрі Мазепи ніколи на власні очі не 
бачили, що коли хто бажає знати, як виглядає Мазеиа, нехай гляне 
на сю карикатуру.

В Г ру  шевський:  До портрета Мазепи. I b i d e m  т. 92, ст 247. 
Гл. портрет на иочатку тому.

2) Л а з а р е в с к і й :  Замѣтки о портретахъ Мазепы. К. Стар.  т. 64, 
1S99 г. ларть, ст. 454 - 456 і 46U—462.

3) Гл. про те в моїй ІІІ-іи статті в Записках т. 129, ст. 129 і 133.
4) D a b k о w s k і : Palestra ст. 85, пишучи про рисунки иалєстрантів, 

припускає тільки що до портретів знаних осіб зі старші ного світа, піо вони 
„może sa powtórzeniem rycin znanych z dziel współczesnych. Większą 
wartość historyczą posiadają portrety- osób współczesny-cli, n. p. hetmana 
Mazepy... Autorowie tych rysunków są przeważnie nie podpisani, wyjąt­
kowo tylko nazwisko jest podane, oczywiście tymi malarzami byli pale- 
stranci. Jest to zatem malarstwo, można powiedzieć, palestranckie. Bogaty 
ten materjał czeka jeszcze doty-chczas na szczegółowe opracowanie. Do 
pewnego stopnia korzystał z niego Ł o z i ń s k i  W ł a d y s ł a w  w swem 
„Prawem i lewem" і В o lid an  B a r  w i ń s k  i w monografji o Mazepie.“



1 8 0 ВОГДАН ВАРВІНСЬКИЙ

Мимо сього, що покищо нема ніяких певних даних дія про- 
вірення, чи згадана карикатура е самостійним твором індудента га­
лицької городської канцелярії, чи тільки копією якоїсь єствуючої 
вже карикатури, поширюваної у виді летучого листка, можемо з ціл­
ковитою певностю провірити, котрий з індуцентів умістив її на 
„vacuum spatium “ галицької городської книги том 217 з 1720 р.

Знаємо вже, що канцелярія уживала індуцентів до перепису­
вання актів з протоколу до індукти. їх обовязком були іменно 
вписи, втягнені до протоколу, переписувати, з доповненнєм правом 
приписаних форм, до індукти. На знак перевисання ечеркувано 
звичайно дотичні вписи в протоколі, причім індуцент подавав зви­
чайно в долині переписаної сторони своє назвисько в виді записки 
„inductum per N.“ В сей спосіб заховали нам протоколи цілий 
ряд назвиськ індуцентів.1) Книзі „Inducta Relationum Castren­
sium Haliciensium“ том 217 з 1720 р., відповідає книга прото­
колів „ P r o t o c o l l o n  R e l a t i o n u m  C a s t r e n s i u m  H a l i ­
c i e n s i u m “ том 359. В індукті на ст. 136 вписана справа 
„Worcel Chojecką citat“, наст. 137 уміщена карикатура Мазепи, 
а під нею, на тійже стороні, вписана справа „Dijakowski Micha- 
lewskiego citat“. Обидві сі справи занотовані в згаданій книзі 
протоколів на ст. 331. Справи з 8 і 9 січня 1720 р., занотовані 
в протоколі на ст. 317—331 переписав до індукти індуцент Ма- 
х н і ц к и й ,  про що свідчить його власноручна записка в прото­
колі „Inductum per Machnicki“. Обидві отже справи, і та перед 
карикатурою Мазепи й та по ній, вписані до індукти Махніцким. 
Між ними остало в індукті „vacuum spatium “ через те, що для 
даної справи сторона не предложила копії до виисання, колиж 
справа відповідно до приписаного речинця передавнилася, замість 
зазначення „vacuum“, індуцент скористав із сього й вирисував 
згадану карикатуру.

Тому що почерк письма довкруги карикатури й плюгавого дво- 
стиха відповідає почеркови письма Махніцкого у вписаних ним до 
індукти справах, тому не може бути під тим оглядом найменшого 
сумніву, що к а р и к а т у р у  М а з е п и  р и с у в а в  і н д у ц е н т  Ма- 
х н і ц к и й ,  без огляду на се, чи був він її автором, чи може лише 
копістом. Доки одначе не найдеться до розвязки сього питання 
більше даних, полишаю його до того часу вітвертнм.

1) B a l z e r :  Op. cit. ст. 28; D ą b k o w s k i :  Urzędnicy kanceL 
ст. 12 і Palestra ст. 17.
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У.

„Мазепа“ на ковші Дмитрашка Райчі з 1676 р.

В одній із моїх розвідок, присвячених пошукуванню за автен­
тичних портретом гетьмана Мазепи, зробив я таку замітку: „Вар- 
тоби репродукувати також Мазепу, зображеного на ковші Дмитрашка 
Райчі з 1678 р., що находиться в Музею кн. Чорторийських.“ 1)

Ківш переяславського полковника Дмитрашка Райчі описав проф. 
М а р і я н  С о к о л о в с к и і  у своїй розвідці „Muzeum X. Czarto­
ryskich w Krakowie“.9; ІІодавши в латинській транскрипції ки­
риличну напись, уміщену на тім ковші, пише він далі так: „Napis 
ten jest przerwany trzem a wieńcami laurowymi z popiersiami 
w środku w kozackich charakterystycznych strojach. Przedsta­
wiają one, jak świadczą napisy, Łobojkę, Nalewajkę i Mazepę, 
którzy mają puhary w rękach, lub grają na teorbanach; koło 
jednego z nich wyryty kozak bijący w bębny, z gołą głową 
i kołpakiem, leżącym pod bębnami. Całe życie kozackie staje 
na widok tego przed oczyma...“ Хибно одначе подав проф. Co- 
коловский яко рік зроблення ковша 1678 р., відчитавши невірно 
кириличні цифри, бо міжтим, як то я виказав у моїй розвідці п. з. 
„Причинки до польсько-української геральдики і сфрагістики“, на 
ковші уміщений 1676 рік.8)

Чи портрет „Мазепи“ на згаданім ковші може мати яку звязь 
із гетьманом Мазепою? Проти сього промовляє передовсім хроно- 
льоїія. Знаємо, що зносини Дмитрашка Райчі з гетьманом Мазепою 
датуються що йно з 1687 р., коли то Мазепа, ставши гетьманом, 
старався позискати для себе такого хороброго і  визначного чоло­
віка, яким був тоді Дмитрашко. Одначе відносини попсувались уже 
по році, а навіть стали ворожими.4) Далі бачимо, що погрудє „Ма­
зепи“ на ковші Дмитрашка уміщене побіч такихже погрудь Ло- 
бойка  і На л и в а й ка .  Тому не улягає ніякому сумнівови, що 
маємо тут діло з г е роя ми  з а г ал ь н о  з в і с н о ї  л є і е н ди ,  На­

*) І с т о р и ч н і  при ч и н к и  II, ст. 89.
2) K w a r t a l n i k  h i s t o r y c z n y  1892, ст. 236—237.
3) Відбитка з Ю в и л е й н о г о  З б і р н и к а  Наук. Т-ва ім. Ш-ка 

в пятьдееятиліття основання 1873—1923. Львів 1925, ст. 8.
4} С т о р о ж е н к о :  Родіонъ Григорьевичъ Дмитрашко, полковникъ

переяславскій и его родъ. Очерки п е р е я с л а в с к о й  ста рины.  Кіевъ
1900, ст. 160-161.
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ливайком,  Лободою і Мазепою,  с п а лен им и  в В а р ш а в і  
на м і д ян ому  во л і . 1)

Що до імен, то в усіх літописях, котрі займаються сею по­
дією, подибуємо справді, побіч НалиБайка, імена його полковників 
Лободи й Мазепи.2) Історично стверджено одначе, що Наливайка й 
ннших ватажків в стято, а що до імен ватажків, то окрім Наливайка, 
Шаули й Шостака, вони передані непевними жерелами (Панчоха, 
Мазепа, Кизим).3) Та мимо сього воно вельми цікаве, шо побіч На­
ливайка, Лобода й Мазепа виступають народніми героями не лише 
в українських переказах, але і в українській штуці.

На основі повисше сказаного мушу змінити свій погляд, ви­
словлений у 1909 р. в тім напрямі, що „Мазепа“ на ковші Дми- 
трашка Райчі не може бути ніяким причинком до портретистики 
гетьмана Мазепи.

*) Hop. Фра нк о :  Наливайко в мідяному биці. Причинок до історії 
лєґенди. На у к о в ий  З б і р н и к  арисвяченпй проф. M u x a ü лови Гру-  
шевському.  Львів 1906, ст. 76 — 90.

2) Г р а б я н к а :  Дѣйствія нрезѣльной и отъ начала Поляковъ крвав- 
шой небывалоіі брани Богдана Хмельницкого Року 171<‘. (Лѣтопись Гри­
горія Грабявки). Кіевъ 1854, ст. 24; Ли з о г у б ъ :  Лѣтописецъ или опи- 
саеіе краткое зиатнѣйшихъ дѣйетвъ и случаевъ, что въ которомъ году дѣ- 
ялося въ Украинѣ малороссійской. ( Сб орнпкъ  л ѣт онис ей  относя-  
щихся  къ п с т ор і н  южной и з а п а д н о й  Россін.  Кіевъ 1888.ст. 4); 
Ч е р н и г о в с к а я  л ѣ топись.  ( Южно р у с с к і я  лѣтописи,  откр. и пзд. 
Н. Бѣдозерскпмъ. 1, Кіевъ 1856, ст. 12); K р а т к о е л ѣ т о и з о б р п з и- 
т е л ыі  о е з н а м е н и т ы X ъ и ч а м я т и д о с т о й н ы х ъ д ѣ й с т в ъ и с л у- 
ч а е в ъ  о п и с а н і е  ( I b i d e m ст. 55); Кр а т к о е  о п ис а н і е  Ма.то- 
рос с і и  (в додатку до „Лѣтописи Сам ови д ц а и. Кіевъ 1878, ст. 215); 
Л у к о м с к і й : Собравіе иеторическое. ( I b i d e m  ст. 370); Р и г е л ь м а н ъ : 
Лѣтошісное повѣствоваоіе о Малой Россіи. Часть І, Москва 1847, ст. 20; 
Конис к і й :  Исторія Русовъ или Малои Россіп. Москва 1846. ст. 30. 
(Тут Лобода є полковником, Федір Мазепа полковим судією, Яків Кизим 
київським сотником). „Л о бойко“ на ковші Дмптрашка ідентичний очивидно
з Лободою, хоч у Ве л ич на :  Лѣтопись событій въ югозападной Россіи 
въ XVII мъ вѣкѣ, II, Кіевъ 1851, ст. 135 згаданий у тій формі в 1667 р. 
Ва с и л ь  Лобойко,  полковник в Кальнику. з часів Хмельницького.

3) Г р у ше в с ь к п й :  Історія України-Руси. VII, Кпїв-Львів ИЮІ>, 
ст. 237—238. Проф. Груш, звертає увагу на те, що в українських пере­
казах (аж до „Історії Руеів“) Наливайка печуть на мідяному волі (в Лет. 
Русів“ в мідяному волі, таксамо й у Лукомського). Крім сього підносить 
проф. Гр., що д-р Франко міг тільки гіпотетично висловитися про звязь 
сеї лєґенди з Фалярідовою лєґендою хоч з другої сторони на звязь сього 
переказу з Фшгярідовгю лєґендою вказав уже Кулі ш \Дс*т. возсоед. II, 
147), що рівнож підносить проф. Гр.
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Доповненнє до статті І.

В моїй 1-ій статті п. з. „Безіменна похвала гербу Мазепи01) 
дав я опис безіменного панегірика „Krzyż początek mądrości 
w herbownym kleynocie... Jana Mazepy4,2) з примірника в „Бі­
бліотеці Ординації їр. Красіньских“ у Варшаві. На основі даних 
в тексті панегірика означив я Чернигів яко місце випечатання, 
щож до часу випечатання, то клав я його між 1697 і 1700 р. 
Ноза тим, що знав його Руліковский і Естрайхер, я перший дав 
його докладний опис. Але щойно з праці С. Маслова :  „Етюди 
з історії українських стародруків“3), а саме з Ѵ-го етюду п. з. 
„Зерцало от писанія божественнаго“. Чернигів, 1705, F°, з при­
святою гетьманови Мазепі“,4) де автор, не знаючи моєї статті, дав 
рівнож опис панегірика „Krzyż“ і деякі виїмки з нього, довідує­
мося, що є він частиною твору „Зерцало...“, випечатаного в Чер- 
нигові 1705 р. в друкарні Троїцького Іллінського монастиря й 
міститься тамже на листі 8— 12. Примірник, котрим посмугувався 
Маслов, походить з бібліотеки Київо-Софійського собору ч. 977. 
Строєв і Пекарський мали мабуть неповні примірники, в котрих 
не було панегірика „Krzyż“ і його дальшої частини „Koloss krzy- 
źopodobny“. Додам, що видавництво „Українська Книга“ , містить 
дуже богато даних, котрі можуть доповнити мої статті.

Ч З а п и с к и  т. 129, ст. 108—119.
2) I b i d e m  ст. 114 — 118.
3) У к р а ї н с ь к а  Книг а  XVI—XVII—XVIII ст. (Труди Україн­

ського Наукового Інституту Книгознавства, том І). Київ 1920, ст. 77— 152.
4) I b i d e m  ст. 114 — 135.


